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         สาขา  ศาลาพระเกี้ยว กรุงเทพฯ โทร. 0 2218 7000-3 
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        จังหวัดพิษณุโลก 65000 โทร. 0 5596 8833 ถึง 8836 
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 ตำาราเรื่อง “ไวยากรณ์ไทยเชิงสื่อสาร : การวิเคราะห์แนวภาษาศาสตร์หน้าที่นิยม 

เชิงแบบลักษณ์” มีวัตถุประสงค์หลักเพื่อใช้ประกอบการเรียนการสอนรายวิชาวจีวิภาคและ

วากยสัมพันธ์ และหัวข้อคัดสรรทางวจีวิภาคและวากยสัมพันธ์ ซึ่งเป็นรายวิชาเอกบังคับใน 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต หลักสูตรปรัชญาดุษฎีีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ และรายวิชา

ที่เกี่ยวข้องกับไวยากรณ์ไทยในหลักสูตรปรัชญาดุษฎีีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยนเรศวร โดยพัฒนามาจากเอกสารท่ีใช้ประกอบการสอนของผู้เขียนที่ใช้สอนมากว่า  

20 ปี นอกจากตำารานี้จะใช้ในการเรียนการสอนของหลักสูตรฯ เองแล้ว นิสิต นักศึกษา อาจารย์  

นักภาษาศาสตร์ ตลอดจนนักวิชาการในศาสตร์ที่เกี่ยวข้องสามารถนำาไปเป็นแนวทางในการศึกษา

วิเคราะห์ภาษาในประเด็นที่สนใจหรือใช้ประโยชน์ในการเรียนการสอนต่อไป 

 ตำาราเล่มนี้กล่าวได้ว่าเป็นการแนะนำาภาษาศาสตร์แนวหน้าที่นิยมเชิงแบบลักษณ์เล่มแรก

ที่เขียนเป็นภาษาไทย และเป็นการวิเคราะห์ภาษาไทยทั้งภาษาตามแนวภาษาศาสตร์หน้าที่นิยม 

เชิงแบบลักษณ์เป็นเล่มแรก อีกท้ังยังสอดแทรกผลการศึกษาวิจัยทางด้านภาษาศาสตร์ภาษาไทย 

และภาษาชาติพันธุ์ไทอ่ืน ๆ ของผู้เขียนท่ีได้สั่งสมมากว่า 20 ปี โดยนำามาสังเคราะห์และอ้างอิงไว้ 

ในแต่ละบท ซึ่งจากการพิจารณาหน้าที่การสื่อสารของภาษาเป็นสำาคัญนี้เอง ผู้เขียนจึงได้มีโอกาส 

ค้นพบและนำาเสนอประเภทไวยากรณ์ใหม่ ๆ ในภาษาไทยที่ไม่ได้ปรากฏมาก่อนในแวดวงการศึกษา 

ภาษาไทย อย่างไรก็ตามแม้ว่าผู้เขียนจะอ้างว่าตำาราเล่มนี้มีเนื้อหาที่กว้างครอบคลุมทั้งภาษา 

และเป็นฉบับบุกเบิก ผู้เขียนก็พร้อมรับข้อเสนอแนะจากผู้อ่านทุกท่านเพื่อนำาไปพิจารณาปรับปรุง

และพัฒนาให้เกิดประโยชน์อย่างสูงสุดในโอกาสต่อไป

     ศาสตราจารย์ ดร.อัญชลี วงศ์วัฒนา

                                           เมษายน 2565



อ�รัมัภบท

 ตำาราเลม่นีน้ำาเสนอแนวทางการวเิคราะหแ์ละอธบิายไวยากรณ์ภาษาไทยในกรอบแนวคดิ

ภาษาศาสตร์ปริชานแนวหนึ่งคือไวยากรณ์หน้าท่ีนิยมเชิงแบบลักษณ์ (Functional-typological 

Grammar) ของ Talmy Givón (2001) ไวยากรณ์หน้าท่ีนิยมเชิงแบบลักษณ์เป็นแนวคิด 

ที่มีพื้นฐานเป็นบูรณาการจากข้อมูลท่ีหลากหลาย อันได้แก่ หน้าที่การสื่อสาร กระบวนการ 

เชิงปริชาน สังคมวัฒนธรรม และประสาทวิทยา โดยมีกระบวนการวิเคราะห์ที่เน้นหน้าที่การสื่อสาร

เป็นสำาคัญไม่ยิ่งหย่อนไปกว่ารูปแบบหรือโครงสร้าง มีการวิเคราะห์ที่เป็นทั้งในแนวระนาบหรือ 

เวลาเดียวกัน (synchronic) และแนวตั้งหรือประวัติการเปล่ียนแปลง (diachronic) ตลอดจน 

มีการพิจารณาภาษาเชิงแบบลักษณ์หรือการจัดเข้ากลุ่มภาษาโลกเพื่อสามารถบอกสถานภาพ 

ของภาษาได้ 

 ผู้เขียนมีความเชื่อเป็นอย่างยิ่งว่าการศึกษาไวยากรณ์ภาษาใด ๆ ก็ตามที่พิจารณาหน้าที่ 

ในการสื่อสารในปริบทเป็นตัวตั้งและรูปหรือโครงสร้างตามมา จะทำาให้มีผลการวิเคราะห์ 

ด้านวากยสัมพันธ์ท่ีครอบคลุม มีเหตุมีผลท่ีมาที่ไป มีหลักฐานเชื่อถือได้ และมีประโยชน์แตกต่าง

งอกเงยออกไปจากงานศึกษาวิจัยท่ีพิจารณาแต่เพียงรูปแบบและโครงสร้างภาษาเท่านั้น เนื่องจาก

รปูภาษาและหนา้ทีไ่มไ่ดม้คีวามสมัพนัธก์นัเปน็แบบหนึง่ตอ่หนึง่หรอืหนึง่รปูหนึง่หนา้ทีโ่ดยอตัโนมติั 

รูปภาษาหนึ่ง ๆ อาจมีหน้าที่ในการใช้ภาษามากกว่าหนึ่งหน้าที่เมื่อปรากฏในบริบทที่แตกต่างกันไป 

หรือในทางกลับกันหน้าที่การใช้ภาษาหนึ่ง ๆ อาจมีรูปภาษาหลายรูป จึงอาจทำาให้เกิดปัญหา 

ของไวยากรณ์ท่ีไม่ชัดเจนหากพิจารณาแต่เพียงรูปหรือโครงสร้าง ยกตัวอย่างในกรณีของ 

คำาระบุเฉพาะ นี้้� นี้้�นี้ หรือ นี้้� นี้้�นี้ ที่การศึกษาท่ีผ่านมาแสดงไว้แต่เพียงเป็นการชี้เฉพาะให้กับ 

คำานามเท่านั้น เช่น บ้้านี้หลั้งนี้้� คนี้นี้้�นี้ ฯลฯ แท้ที่จริงแล้วถ้าเราพิจารณาหน้าที่ในสัมพันธสารด้วย  

คำาเหล่านี้ไม่ได้ทำาหน้าที่ชี้เฉพาะแต่อย่างเดียว ยังสามารถเป็นตัวบ่งหัวเรื่องให้กับหน่วยนามใน

ประโยคที่สอดคล้องกับหัวเรื่องของสัมพันธสาร ซึ่งนามวลีนั้นอาจไม่ชี้เฉพาะก็ได้ อาทิ ปลัานี้้�นี้ไม่่ใช่่

ว่า่ใคร ๆ  ก็จ้็ับ้ก็น้ี้ได้ ้ซึง่ ปลัา ไม่ได้ชีเ้ฉพาะอยูแ่ล้วเจาะจงว่าเป็นตัวใด หรือนามวลีนัน้ชีเ้ฉพาะอยูแ่ล้ว

ก็ได้ อาทิ ส่่ว่นี้ฉั้นี้นี้้�จัะอยู่่่อยู่่างไรก็็ได้้ ซึ่ง ฉั้นี้ ชี้เฉพาะอยู่แล้วว่าเป็นบุรุษท่ีหนึ่งหรือผู้พูดเท่านั้น  



อารัมัภบท

เหลา่นีเ้ป็นตน้ ตำาราเล่มนีจึ้งเขยีนขึน้จากความตระหนักถึงความจำาเปน็ท่ีจะต้องมีการศึกษาวิเคราะห์

หน้าที่การสื่อสารในปริบทประกอบ และจากนั้นจึงได้นำามาผูกกับโครงสร้างวากยสัมพันธ์ 

 นอกจากจะต้องพจิารณาหนา้ทีใ่นการสือ่สารเป็นสำาคญัแลว้ การศึกษาประเภทไวยากรณ์

อย่างไม่เป็นพลวัตหรือไม่ได้พิจารณาถึงประวัติการเปลี่ยนแปลงหน้าที่ไวยากรณ์ ก็ไม่น่าจะถือได้ว่า

เป็นการศึกษาที่สมบูรณ์แบบ เนื่องจากธรรมชาติของภาษาคือการเปลี่ยนแปลงซึ่งเกิดได้ตลอดเวลา 

โดยอาจมีหลักฐานที่สืบค้นได้จากทั้งเอกสารเก่าและการใช้ภาษาในปัจจุบัน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 

การเปลี่ยนแปลงท่ีเพิ่งถือกำาเนิดหรือยังไม่สิ้นสุดกระบวนการก็จะก่อให้เกิดปัญหาความยุ่งยาก 

ในการระบุประเภทไวยากรณ์ได้เนื่องจากรูปภาษามีการเปลี่ยนแปลงที่ช้ากว่าหน้าที่การสื่อสาร  

การวิเคราะห์แต่รปูภาษาหรอืขาดการพิจารณาหน้าที่จงึดูเหมือนไม่รูเ้ทา่ทันภาษา จะขอยกตัวอย่าง

คำากริยา ช่อบ้ ซึ่งเป็นที่ทราบกันดีว่าหมายถึง ‘พึงพอใจ’ แต่เดิมปรากฏเป็นกริยาหลักของประโยค 

เช่น  เขาช่อบ้ฟอร์ด้เอเว่อร์เรส่ เขาช่อบ้กิ็นี้ปลัาดิ้บ้ ฯลฯ แต่ในบางปริบทไม่ได้ปรากฏเป็น 

กริยาหลักเนื่องจากได้เปลี่ยนแปลงไปโดยเลือนความหมายที่เป็น ‘พึงพอใจ’ เหลือไว้แต่นัยของ 

การปรากฏบ่อย เช่น เขาช่อบ้หก็ลั้ม่เร่�อยู่เลัยู่ เขาช่อบ้ทำำานี้ำ�าหก็ ฯลฯ จึงต้องมีการวิเคราะห์ใหม ่

ในประโยคเหลา่นีว้า่เปน็กรยิาชว่ยไมใ่ชก่รยิาหลกั คำาวา่ ช่อบ้ จงึมหีลายหนา้ท่ีในการใชภ้าษาปจัจบุนั 

จะยดึถอืเอาแตเ่พียงหนา้ทีข่องการเปน็กรยิาหลกัเทา่นัน้ไมไ่ด ้ดงันัน้แนวทางการอธบิายไวยากรณท์ี่ 

เป็นพลวัตจึงสามารถให้คำาตอบอย่างเป็นที่น่าพอใจได้ 

 แนวทางการศึกษาท่ีเป็นพลวัตน้ีเอง ทำาให้เราสามารถเห็นถึงธรรมชาติของหมวดหมู ่

และประเภทไวยากรณ์ทีย่ากทีจ่ะจัดจำาแนกได้อย่างชัดเจนขาดจากกันโดยไม่เหล่ือมซ้อนกัน เนือ่งจาก

หมวดหมู่หรือประเภทไวยากรณ์ต่าง ๆ มีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา จากหมวดหมู่หนึ่งไปสู่อีก 

หมวดหมู่หนึ่งและอื่น ๆ ทำาให้มีคุณสมบัติที่เป็นได้มากกว่าหนึ่งหมวดหมู่ ดังคำากริยา ช่อบ้ ที่เป็นได้

ทั้งกริยาหลักและกริยาช่วยดังที่ยกเป็นตัวอย่างข้างต้น ดังนั้นหากเราไม่สามารถเข้าใจธรรมชาติ 

ของหมวดหมูไ่ดอ้ยา่งแทจ้รงิแลว้ กอ็าจกอ่ใหเ้กดิความยุง่ยากหรอืสับสนในการมุง่แตท่ีจ่ะระบปุระเภท

ไวยากรณ์ให้เป็นอย่างใดอย่างหนึ่ง

 นอกจากนี้ การท่ีจะศึกษาไวยากรณ์ภาษาใดนั้นควรกระทำาในฐานะที่เป็นภาษาหนึ่ง 

ของโลกหรือที่ปรากฏในแบบลักษณ์ภาษาหนึ่ง ๆ การศึกษาไวยากรณ์ภาษาไทยเพื่อการกำาหนด 

จ



หรือแบ่งหมวดหมู่ไวยากรณ์ต่าง ๆ จึงต้องสามารถเทียบเคียงได้กับภาษาอื่น ๆ หรือสามารถจัดเข้า

กลุ่มแบบลักษณ์ภาษาได้ ซึ่งจะเป็นประโยชน์ตามมาคือนอกจากจะทำาให้เห็นสถานภาพของ 

ภาษาไทยในฐานะที่เป็นภาษาหนึ่งของโลกและสามารถแลกเปล่ียนเรียนรู้ซ่ึงกันและกันกับ 

ภาษาอื่น ๆ ได้โดยสะดวกแล้ว ยังเป็นโอกาสท่ีจะสามารถแสดงให้เห็นถึงความรู้แบบต่อยอดซึ่งจะ

เป็นความก้าวหน้าในแวดวงภาษาศาสตร์ได้อีกด้วย 

 ตำารานี้เขียนบนพื้นฐานของแนวคิดของไวยากรณ์หน้าที่นิยมเชิงแบบลักษณ์ของ Givón 

(2001) ซึ่งเขียนไว้ในหนังสือช่ือ Syntax จำานวน 2 เล่ม เปรียบเสมือนเป็น “แม่แบบ”  

ในการวิเคราะห์ภาษาไทยครั้งนี้ เพื่อให้ผู้อ่านได้ทำาความเข้าใจกับหนังสือดังกล่าวได้ง่ายข้ึน  

ซึง่โดยทัว่ไปแล้วในส่วนแรก ๆ  ของบทต่าง ๆ  ผูเ้ขยีนจะยึดถอืการอธิบายตามกรอบแนวคิดของหนังสอื

น้ีและนำาเสนอแนวทางการวิเคราะห์ภาษาไทยที่เป็นของผู้เขียนเอง อย่างไรก็ตามมีบางบทหรือ 

บางตอนทีเ่ปน็ลกัษณะเฉพาะของภาษาไทย อาท ิกรยิาเรยีงและประโยคแปรบางประเภททีไ่มป่รากฏ

ในหนังสือดังกล่าว ก็จะเป็นการอธิบายของผู้เขียนเองซึ่งก็อยู่ในกรอบแนวคิดนี้เช่นกัน

 ขอบเขตเนื้อหาของตำารานี้กว้างขวางและหลากหลาย ตั้งแต่กระบวนการทางระบบหน่วย

คำาและหมวดหมู่ไวยากรณ์ของคำา กฎีและหลักการต่าง ๆ ที่ควบคุมการนำาคำามาประกอบเป็น 

วลีและประโยค ทั้งที่เป็นประโยคพื้นฐานและประโยคที่แปรไปปรากฏในปริบทที่แตกต่างกัน  

หน่วยคำาไวยากรณ์ประเภทต่าง ๆ เช่น กาล-การณ์ลักษณะ-ทัศนภาวะ การปฏิเสธ ประโยคแฝง

ประเภทต่าง ๆ อาทิ ประโยคสัมพัทธ์และส่วนเติมเต็มกริยา ข้อมูลวัจนปฏิบัติศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับ

วากยสัมพันธ์ อาทิ การอ้างถึงและความช้ีเฉพาะ วัจนกรรม ตลอดจนการวิเคราะห์ความเชื่อมโยง

ของประโยคต่าง ๆ เป็นข้อความหรือสัมพันธสาร 

 ในการนำาเสนอเนื้อหานั้น ผู้เขียนไม่ได้แบ่งตามระดับโครงสร้างเป็น คำา วลี ประโยค และ

สัมพันธสาร เหมือนกับที่ผ่านมาซึ่งส่วนใหญ่เป็นตำาราในแนวไวยากรณ์โครงสร้าง ทั้งนี้เนื่องจาก

ไวยากรณ์แนวหน้าท่ีนิยมนี้จะไม่แบ่งภาษาเป็นโครงสร้างที่ชัดเจนระดับต่าง ๆ ดังกล่าว แม้จะเริ่ม

ดว้ยบททีเ่กีย่วกบัคำาและหนว่ยคำากต็ามแตก่ไ็มไ่ดก้ลา่วไวใ้นเหตผุลทีจ่ะต้องตามลำาดบัโครงสรา้ง หาก

กล่าวนำาไว้เพื่อให้ผู้อ่านได้คุ้นเคยกับการจำาแนกหมวดหมู่ไวยากรณ์ ซึ่งก็จะทำาให้ผู้อ่านเข้าใจ 

เกี่ยวกับประเภทไวยากรณ์ต่าง ๆ ได้ง่ายขึ้นเมื่ออ่านบทต่อ ๆ ไป และหลังจากนั้นก็จะกล่าว 

เกี่ยวกับประโยคพื้นฐานและส่วนประกอบต่าง ๆ ท่ีปรากฏในประโยค ส่วนบทท่ีเกี่ยวกับนามวลี 

จะกล่าวถัดไปเมื่อสิ้นสุดเรื่องของประโยคพื้นฐานแล้วเนื่องจากนามวลีบางประเภทต้องอาศัยฐาน

ฉ



อารัมัภบท

ความรู้จากโครงสร้างประโยคเสียก่อน จากนั้นจึงจะกล่าวเกี่ยวกับประโยคที่แปรไปจากประโยค 

พื้นฐานต่อไป 

 จากแนวคิดดังกล่าวนี้ ผู้เขียนได้แบ่งเนื้อหาของตำาราเป็น 14 บท ดังนี้ บทท่ี 1  

คำา หน่วยคำา และหมวดหมู่ไวยากรณ์ กล่าวไว้เป็นบทแรกในฐานะท่ีเป็นเสมือนข้อตกลงเบื้องต้น 

เกีย่วกบัแนวทางการจดัจำาแนกหมวดหมูไ่วยากรณใ์นภาษาไทย บทที ่2 ประโยคพ้ืนฐาน : โครงสรา้ง

หน่วยนามร่วม เป็นการนำาเสนอแนวทางการวิเคราะห์ประโยคพ้ืนฐานที่ปรากฏทั่วไปโดยนำาเสนอ

หน้าที่ในสองมิติคือมิติโครงสร้างและมิติความหมายเป็นแกนสำาคัญท้ังคู่ มากกว่าท่ีจะเป็น

วากยสัมพันธ์แบบอัตโนมัติ (autonomous syntax) ซึ่งแตกต่างจากการศึกษาไวยากรณ์ไทยที ่

ผ่านมา บทที่ 3 ภาคแสดงซับซ้อน : กริยาเรียง กล่าวต่อเนื่องจากประโยคพื้นฐานที่มีภาคแสดงเดี่ยว 

ซึ่งในภาษาไทยนั้นภาคแสดงซับซ้อนจะเป็นกริยาเรียงอันเป็นลักษณะเด่นของภาษาตระกูลไท  

โดยจะกล่าวบนพื้นฐานของแนวคิดทฤษฎีีต้นแบบ ซึ่งเป็นแนวคิดสำาคัญแนวหนึ่งของไวยากรณ์ 

ปริชาน บทที่ 4 กาล การณ์ลักษณะ และทัศนภาวะ เป็นความหมายที่เข้ารหัสเป็นไวยากรณ์ 

ในประโยค จะกลา่วทัง้ทีเ่ปน็แนวคดิพืน้ฐานทัว่ไปและทีเ่ปน็ระบบของภาษาไทย บทที ่5 การปฏเิสธ 

เป็นการขยายความที่ต่อเนื่องออกไปจากบทก่อนหน้าเพราะการปฏิเสธถือเป็นทัศนภาวะประเภท

หนึ่ง บทที่ 6 การอ้างถึงและความชี้เฉพาะ เป็นแนวคิดทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ที่สัมพันธ์เกี่ยวข้องกับ

วากยสัมพันธ์อย่างสำาคัญจำาเป็นที่จะต้องกล่าวถึงด้วยในการวิเคราะห์ประโยค บทที่ 7 ส่วนเติมเต็ม

กริยา เป็นประโยคแฝงประเภทหนึ่งที่ปรากฏในฐานะที่เป็นส่วนประกอบหนึ่งของประโยคพื้นฐาน 

ซึง่มรีปูและโครงสร้างทีแ่ตกตา่งกนัไปตามความเป็นสหภาพของประโยค โดยข้ึนอยูกั่บชนิดของกรยิา

หลักของประโยค บทที่ 8 ประโยคสัมพัทธ์ เป็นประโยคแฝงอีกประเภทหนึ่งที่ปรากฏในประโยคพื้น

ฐานได้ทุกประเภท มีหน้าที่สำาคัญในการสื่อสารท่ีเกี่ยวข้องกับทัศนภาวะและการอ้างถึงและ 

ความชี้เฉพาะของคำานามหลัก ซึ่งในภาษาไทยนั้นมีหลายประเภทตามแบบลักษณ์ภาษา บทท่ี 9  

นามวลี เป็นการกล่าวปิดท้ายหลังจากกล่าวถึงส่วนต่าง ๆ ของประโยคพ้ืนฐานแล้ว ซ่ึงนามวลี 

บางประเภทมีความซับซ้อนมากกว่าประโยคเนื่องจากมีส่วนขยายที่เป็นประโยคได้หรือม ี

การเปลี่ยนแปลงมาจากประโยค บทท่ี 10 ประโยคแปร : วาจกลดการส่งผ่านและกรรมวาจก  

เป็นหน่วยสร้างประโยคกลุ่มหนึ่งที่แปรไปจากประโยคพื้นฐานตามหน้าที่การใช้ภาษาในบางปริบท 

ประโยคแปรชนิดนี้เป็นท่ีรู้จักกันดีเนื่องจากเป็นธรรมเนียมปฏิบัติไปแล้ว บทที่ 11 ประโยคแปร :  

การเจาะเน้นต่าง เป็นกลุ่มประโยคที่แปรไปจากประโยคพื้นฐานประเภทหนึ่งที่เป็นที่รู้จักน้อยกว่า

ช



ประโยคในกลุ่มวาจกลดการส่งผ่าน เนื่องจากปรากฏใช้ในปริบทท่ีเฉพาะเจาะจงกว่า บทท่ี 12  

ประโยคแปร : การเป็นหัวเรื่องเด่น เป็นกลุ่มประโยคที่แปรไปจากประโยคพื้นฐานอีกประเภทหนึ่ง 

ที่เป็นที่รู้จักน้อยกว่ากลุ่มวาจกลดการส่งผ่านเช่นกัน โดยปรากฏทำาหน้าที่เกี่ยวกับหัวเรื่องใน 

สัมพันธสาร บทที่ 13 ประโยคแปร : วัจนกรรมที่ไม่เป็นบอกเล่า ได้แก่ วัจนกรรมถามและ 

วัจนกรรมบ่งกระทำา ซึ่งแสดงเจตนาในการสื่อสารท่ีแตกต่างออกไปจากวัจนกรรมบอกเล่าดังท่ีได้

กล่าวในบทต่าง ๆ  กอ่นหน้า โดยวัจนกรรมทัง้สามประเภทนีจ้ะมีธรรมชาติเป็นหมวดหมูท่ีทั่บซ้อนไม่

สามารถแยกขาดจากกันได้ และบทที่ 14 การเกาะเกี่ยวความระหว่างประโยค เป็นลักษณะ 

การเชื่อมความระหว่างประโยคในสัมพันธสาร ซ่ึงมีท้ังท่ีเป็นการเชื่อมความแบบแฝงประโยคและ 

การเชื่อมความแบบประโยคต่อเนื่อง

 ในเนื้อหานั้นปรากฏแนวคิดการวิเคราะห์ภาษาแนวหน้าที่นิยมเชิงแบบลักษณ์มากมาย  

เต็มไปด้วยมโนทัศน์ท่ียังไม่เป็นท่ีคุ้นเคยต่อผู้อ่านชาวไทยส่วนใหญ่ ผู้เขียนจึงได้พยายามที่จะให้ 

คำาอธิบายไว้ในที่ต่าง ๆ  ที่เห็นว่าเหมาะสม ซึ่งแนวทางการนำาเสนอแนวคิดต่าง ๆ  นี้จะใช้ศัพท์บัญญัติ

ของสำานักงานราชบณัฑติยสภาเปน็หลกั แนวคดิใดทีไ่มป่รากฏใน ราชบัณฑติยสภาซ่ึงมอียูเ่ปน็จำานวน

ไม่น้อยนั้นผู้เขียนก็จะคิดสร้างข้ึนมาเอง นอกจากนี้ในการอธิบายประเด็นต่าง ๆ จะแสดงตัวอย่าง

ประกอบทั้งที่เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษเป็นหลัก และมีภาษาอื่น ๆ  บ้างในกรณีที่แนวคิดนั้น ๆ  

ไม่ปรากฏทั้งในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ซ่ึงตัวอย่างที่เป็นภาษาอังกฤษนั้นจะนำาเสนอในกรณีที่

ภาษาไทยไม่มีการบ่งไวยากรณ์นั้น ๆ  หรือมีการบ่งแต่ไม่ชัดเจนเท่าภาษาอังกฤษ ตัวอย่างประกอบที่

เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษนั้นนอกจากจะเป็นในส่วนของผู้เขียนเองและนำามาจากการใช้ภาษา

ในเว็บไซต์ต่าง ๆ ที่ไม่สามารถนำามากล่าวอ้างได้หมดแล้วนั้น ยังนำามาจากงานวิจัยอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง

ดังที่ผู้เขียนได้แสดงการอ้างอิงไว้ ซึ่งส่วนใหญ่เป็นผลงานจากประสบการณ์วิจัยท่ีผ่านมาของผู้เขียน

เองเช่นเดียวกัน 

ซ



กิิตติกิรัรัมปรัะกิ�ศ

 ในการเขียนตำาราเล่มนี้ มีผู้ที่มีอุปการคุณมากมาย ซึ่งผู้เขียนมีความประสงค์ที่จะกล่าวถึง

เนื่องจากหากไม่มีท่านเหล่านี้ผู้เขียนคงไม่สามารถเขียนตำาราเล่มนี้อย่างลุล่วงไปได้ด้วยดี เริ่มต้ังแต่

กลุ่มแรกเป็นคณาจารย์ผู้ประสิทธิ์ประสาทวิชาภาษาศาสตร์ในครั้งเมื่อผู้เขียนเป็นนิสิตระดับ 

ปริญญาตรี ศาสตราจารย์พิเศษ ดร.กาญจนา เงารังษี และ ดร.แมรี่ สารวิทย์ ผู้ที่ทำาให้ผู้เขียน 

เริ่มมีความผูกพันกับภาษาศาสตร์ คณาจารย์สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนาชนบท 

มหาวิทยาลัยมหิดล (ปัจจุบันคือสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย) ศาสตราจารย์เกียรติคุณ 

ดร.คุณหญิง สุริยา รัตนกุล ผู้อำานวยการสถาบันฯ และผู้ประสิทธิ์ประสาทความรู้ทางอรรถศาสตร์ 

ท่านเป็นผู้แรกที่สอนให้ผู้เขียนและเพื่อนร่วมห้องศึกษาหาความรู้ด้วยตนเองเป็นสำาคัญ อันเป็นที่มา

ของวสิยัทศันก์ารทำาวจิยัของผูเ้ขยีน ศาสตราจารยเ์กยีรติคณุ ดร.สวุไิล เปรมศรรีตัน ์ประธานทีป่รกึษา

วิทยานิพนธ์ของผู้เขียน ผู้สอนให้ผู้เขียนมีความตระหนักและเห็นคุณค่าของการวิจัย ซึ่งรายนามผู้มี

อุปการคุณดังกล่าวนี้ผู้เขียนจะละเลยไม่กล่าวคารวะถึงไม่ได้

 คณาจารย์ในกลุ่มต่อมาเป็นผู้ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้เกี่ยวกับการวิเคราะห์ภาษา 

ในไวยากรณ์แนวหน้าท่ีนิยมเชิงแบบลักษณ์ อันเป็นต้นเค้าที่มาให้ผู้เขียนได้เขียนหนังสือเล่มนี้  

ท่านเป็นผู้มีอุปการคุณต่อผู้เขียนทั้งเมื่อในขณะที่ศึกษาอยู่ในมหาวิทยาลัยโอเรกอน สหรัฐอเมริกา  

และเมื่อสำาเร็จการศึกษาเรื่อยมา ท่านแรกคือ Professor Dr. Talmy Givón ซึ่งท่านเป็นผู้นำาคน

สำาคัญของไวยากรณ์หน้าท่ีนิยมเชิงแบบลักษณ์ ซ่ึงผู้เขียนได้รับทั้งความรู้ในรายวิชาที่ท่านสอน 

และการอบรมสั่งสอนเป็นส่วนบุคคลเกี่ยวกับแนวทางการทำางานด้านวิชาการ โดยเฉพาะคำาสอนที่

ทำาให้ผู้เขียนได้เติบโตทางวิชาการจวบจนกระทั่งมีวันนี้ได้ คือ “Work fast and work hard.” 

 Professor Dr. Scott DeLancey มหาวิทยาลัยโอเรกอน สหรัฐอเมริกา ที่ปรึกษา

วิทยานิพนธ์ปริญญาเอก ผู้ที่ทำาให้ผู้เขียนมีความตระหนักในการทำางานเชิงรุกและความจริงจังและ

จรงิใจในการทำางานดา้นการศกึษาวิจยัทางภาษาศาสตร์ ทา่นทำาใหผู้เ้ขยีนตระหนกัดวีา่การศกึษาวจิยั

หากเริ่มได้ด้วยดีในประเด็นใดหรือเรื่องใดแล้วก็ไม่ควรปล่อยหรือเลิกไป ควรติดตามศึกษาอย่างต่อ

เนื่องให้รู้ได้ลึกซึ้งจนเป็นบุคคลหนึ่งเดียวของเรื่องนั้น ๆ ซึ่งผู้เขียนได้เริ่มทำาวิจัยกับท่านใน 

ดา้นไวยากรณ์ภาษาและก็มงีานวิจยัดา้นไวยากรณ์ตลอดมาจนสืบเน่ืองมาเขยีนเป็นหนังสือไวยากรณ์

เล่มนี้ได้ 



 ผู้เขียนขอขอบคุณ ศาสตราจารย์ ดร.สมทรง บุรุษพัฒน์ ผู้มีอุปการคุณด้านวิชาการ 

ต่อผู้เขียนอีกท่านหนึ่งในการเป็นผู้ชี้แนะและกัลยาณมิตรด้านวิชาการแก่ผู้เขียนเสมอมาทั้งโดย 

ทางตรงและทางอ้อม และท่านก็เป็นบุคคลต้นแบบด้านวิชาการที่ผู้เขียนถือเป็นแบบอย่าง

 ผู้มีอุปการคุณกลุ่มต่อไปที่ไม่กล่าวถึงไม่ได้อีกเช่นกันคือ สำานักงานการวิจัยแห่งชาติ (วช.) 

ผา่นงบประมาณแผ่นดนิมหาวิทยาลยันเรศวร สำานกังานคณะกรรมการสง่เสรมิวทิยาศาสตร ์วจัิยและ

นวัตกรรม (สกสว.) (ชื่อเดิม สำานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.)) และคณะมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยนเรศวร ซึ่งสนับสนุนทุนวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาวิจัยเพ่ือพัฒนาภาษาและชาติพันธุ์ไท 

ในภูมิภาคเหนือตอนล่าง ภาษาและไวยากรณ์ไทย ตลอดจนการแปลข้ามภาษาให้แก่ผู้เขียนมากว่า 

20 ปี จนเกิดผลงานวิจัยจำานวนมากดังที่ผู้เขียนได้นำามาใช้ประกอบในการเขียนตำาราเล่มนี้ 

 นิสิตระดับปริญญาโทและปริญญาเอก สาขาวิชาภาษาศาสตร์และสาขาวิชาภาษาไทย 

ที่ไม่อาจเอ่ยนามได้ทั้งหมด ที่ผู้เขียนได้เคยใช้ตำารานี้เมื่อครั้งเป็นเอกสารท่ีใช้ประกอบการเรียน 

การสอน ซึ่งช่วยสะท้อนให้ผู้เขียนได้เห็นข้อบกพร่องของเนื้อหา ให้ผู้เขียนได้เห็นว่าส่วนใดที่ควร 

ตัดทอนออก ส่วนใดที่ควรขยายความ ส่วนใดที่ควรเพิ่มตัวอย่าง และอื่น ๆ โดยผู้เขียนได้มีการปรับ

เปลี่ยนมาตลอดกว่าสิบปีที่ใช้สอน ผู้เขียนก็ขอแสดงความขอบคุณไว้ ณ ที่นี้ด้วย

 ท้ายที่สุดแต่ไม่ใช่สำาคัญน้อยที่สุด คือ ดร.เฉลิม-อาจารย์เยาวลักษณ์ สิงห์น้อย ซึ่งเป็นบิดา

และมารดาของผู้เขียน และนายภัทเชษฐ์ วงศ์วัฒนา สามีของผู้เขียน ซึ่งนอกจากจะคอยเป็นกำาลังใจ

ให้เสมอมาแล้วยังคอยช่วยเหลือเอื้ออำานวยให้ผู้เขียนได้ทุ่มเทให้กับการเขียนตำาราและงานวิชาการ

อื่น ๆ ได้อย่างเต็มที่และเต็มความสามารถ ผู้เขียนจึงไม่ควรจะละเลยที่จะเอ่ยถึงบุคคลดังกล่าวไว้ ณ 

ที่นี้ด้วยเช่นกัน

ญ
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บทที่ 1
คำ� หน่วยคำ� 

และหมวดหม่ไ่วย�กิรัณ์์
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ในการกล่าวถึงความแตกต่างระหว่างคำและหน่วยคำนั้น เบื ้องต้นควรจะพิจารณาความหมาย      
ของคำเป็นสำคัญ  

 
ความหมายของคำมีทั้งในลักษณะที่เป็นภายในและภายนอก ในส่วนของความหมายภายในนั้น           

แม้ว่าคำจะจัดเป็นหน่วยท่ีเล็กท่ีสุดในภาษา แต่ก็ไม่ได้เป็นหน่วยที่เล็กท่ีสุดของความหมาย โดยทั่วไปความหมาย
ของคำจะมีอรรถลักษณ์ (semantic feature) แบ่งเป็นชั้น ๆ อย่างซับซ้อนจึงจัดเป็นหน่วยที่เล็กที่สุดของ
ความหมาย ซึ่งอรรถลักษณ์ของคำสามารถแสดงมโนทัศน์ทางวัฒนธรรมหรือประสบการณ์ของผู้พูดภาษานั้น ๆ  ได้ 
ส่วนความหมายภายนอกนั้นอรรถลักษณ์คำจะเป็นตัวกำหนดหมวดหมู่คำในคลังศัพท์ (lexicon) เป็นเครือข่าย
โครงสร้างของคลังศัพท์หรือวงความหมาย (semantic field) ยกตัวอย่างเช่น คำว่า สุนัข มีชั้นของอรรถลักษณ์
เป็นความหมายภายใน เช่น  

(1) อรรถลักษณ์ของ สุนขั 
สัตว์ (animal)  
เลี้ยงลูกด้วยนม (mammal)  
กินเนื้อ (carnivore)  
ขนาดเล็ก (small)  
เชื่อง (tamed) 
เลี้ยงและใช้งาน (domesticated) 

อรรถลักษณ์ดังกล่าวสามารถจัดเข้าวงความหมายได้หลายวงความหมายดังนี้ 
(2) วงความหมายที ่สุนัข จัดเข้าเป็นสมาชิกได้ 

มีชีวิต (animate)  
ประเภท (kind)  
อาหาร (food)  
ขนาด (size)  
พฤติกรรม (behavior)  
หน้าท่ี (function)  
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บทนี้นำเสนอแนวคิดเกี ่ยวกับความแตกต่างระหว่างคำ (word) และหน่วยคำ (morpheme)              
ซึ่งเป็นหน่วยความหมายที่เล็กที่สุดในภาษา และนำเสนอหมวดหมู่ไวยากรณ์ (grammatical category) ของคำ
และหน่วยคำ หรือท่ีไวยากรณ์แนวเดิม (Traditional Grammar) เรียกว่า “ชนิดของคำ” (parts of speech)  

ในการศึกษาวิเคราะห์หน่วยไวยากรณ์หนึ่ง ๆ นั้น สามารถพิจารณาได้จากสองมุมมอง คือ มุมมองภายใน 
หรือการประกอบเป็นหน่วยสร้าง (construction) จากส่วนประกอบต่าง ๆ หรือมุมมองภายนอก หรือการรวมกับ
หน่วยสร้างอื่นเป็นหน่วยสร้างที่ใหญ่ขึ้นไป ซึ่งโดยทั่วไปแล้วพิจารณาว่าวากยสัมพันธ์ของภาษามีหลายระดับ 
ได้แก่ หน่วยคำ (morpheme) คำ (word) วลี (phrase) ประโยค (clause)1 และข้อความหรือสัมพันธสาร 
(discourse) โดยหน่วยคำรวมกันเป็นคำ คำรวมกันเป็นวลี วลีรวมกันเป็นประโยค และประโยครวมกันเป็น 
สัมพันธสารอีกต่อหนึ่ง  

อย่างไรก็ตาม ในหน้าที่ของการสื่อสารนั้นแบ่งได้เป็นสามระดับที่มีนัยสำคัญคือ คำ ประโยคและ 
สัมพันธสาร ซึ่งมีลักษณะเป็นกระบวนการดังนี้คือ คำเป็นหน่วยของความหมาย (meaning) ที่แสดงความคิดรวบ
ยอดหรือมโนทัศน์ (concept) เมื่อมารวมกันเพื่อสร้างข้อมูล (information) จะเข้ารหัสเป็นวลีและประโยค
ตามลำดับ ประโยคเป็นตัวแทนของประพจน์ (proposition) หรือความที่สมบูรณ์ ซึ่งจะเป็นตัวนำพาข้อมูลนั้น ๆ 
เมื ่อประพจน์หลายประพจน์มารวมกันจะร่วมกันสร้างสัมพันธสาร ซึ ่งมีการเกาะเกี ่ยวความ (coherence)               
หรือเช่ือมโยงความระหว่างประพจน์ต่าง ๆ ดังแสดงได้ในแผนภาพต่อไปนี้ 

 

 
 

ภาพที ่1 ส่วนประกอบของภาษาในการสื่อสาร 

 
1 คำว่า ประโยค ในที่นีใ้ช้เมื่อหมายถึง clause เท่านั้น ไม่รวม sentence 

ขอมูล

เขารหัส

ประพจน
ประพจน

ประพจน .....

ความหมาย มโนทัศน การเกาะเกี่ยวความ

คำ ประโยค สัมพันสาร

2



บทที่ 2
ปรัะโยคพื้้้นฐ�น :  

โครังสรั�้งหน่วยน�มรัว่ม 
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ภาพที่ 8  กรอบประโยคพื้นฐาน 
 

การเข้าคู ่ระหว่างบทบาทเชิงอรรถศาสตร์และบทบาทเชิงไวยากรณ์ดังกล่าวเป็นแกนของ
โครงสร้างไวยากรณ์ประโยคพื้นฐาน ซึ่งการเข้าคู่ที่มีลักษณะแตกต่างกันก็จะทำให้ประโยคเป็นชนิดที่แตกต่าง             
กันด้วย และในแต่ละภาษาจะมีระบบของการเข้าคู่แตกต่างกันไปเป็นเอกลักษณ์ของโครงสร้างหน่วยนามร่วม              
ในภาษานั้น ๆ ซึ่งในภาษาไทยก็จะมีระบบของการเข้าคู่ท่ีเป็นเอกลักษณ์ด้วยเช่นกัน 
 

 
ในทางอรรถศาสตร์หรือวัจนปฏิบัติศาสตร์ (pragmatics) นั ้น หน่วยประโยคคือประพจน์ 

(proposition) ที่แสดงสภาพการณ์ (state) เหตุการณ์ (event) หรือการกระทำ (action) ก็ได้ สภาพการณ์            
ไม่มีการเปลี่ยนแปลงตามเวลา แบ่งได้เป็นสภาพการณ์ชั่วคราว (temporary state) ซึ่งอาจสั้นหรือนานก็ได้  
และสภาพการณ์ถาวร (permanent state) ดังแสดงเป็นตัวอย่าง 

(1) ก. สภาพการณ์ช่ัวคราว  
  เขาเสียใจ 

 ข. สภาพการณ์ถาวร  
  เขาเตี้ย 
 

 สำหรับเหตุการณ์นั้น เป็นสภาพการณ์หนึ่งที ่เปลี่ยนแปลงไปสู่อีกสภาพการณ์หนึ่งตามเวลา               
ซึ่งการเปลี่ยนแปลงอาจเป็นได้ทั้งเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว ถือเป็นเหตุการณ์ที่มีขอบเขต (bounded event) 
หรือค่อย ๆ เปลี่ยนแปลงไป ถือเป็นเหตุการณ์ที่ไม่มีขอบเขต (unbounded event) ที่ชัดเจน ดังตัวอย่าง 

(2) ก. เหตุการณ์ที่มีขอบเขต  
  น้ำหยด 

 ข. เหตุการณ์ที่ไม่มีขอบเขต  
  น้ำไหล 

ประโยคพื้นฐาน

บทบาทเชิงอรรถศาสตร์ บทบาทเชิงไวยากรณ์
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ประโยคพื ้นฐาน (simple clause) ในแนวคิดของ Givón (2001) หมายถึงประโยคขั ้นพื ้นฐาน          
ที ่ปรากฏเป็นสามัญทั่วไป ซึ ่งมีสถานภาพเป็นประโยคหลัก (main/matrix clause)  เป็นวัจนกรรมบอกเล่า 
(declarative speech-act) เป็นเชิงรับรอง (affirmative) และเป็นกรรตุวาจก (active voice) ใช้เป็นประโยค
ต้นเค้าหรือแก่นความ (theme) ซึ ่งเป็นจุดอ้างอิงทางไวยากรณ์ของประโยคที ่มีลักษณะที ่เป็นการแปร 
(variation) แตกต่างออกไปในบางปริบท  
 

การวิเคราะห์ประโยคในไวยากรณ์หน้าที่นิยมเชิงแบบลักษณ์มีแนวคิดพื้นฐานที่สำคัญคือโครงสร้าง
หน่วยนามร่วม (argument structure) ซึ ่งประกอบด้วยอรรถศาสตร์กริยา (verbal semantics) บทบาท         
เช ิงอรรถศาสตร์ (semantic role) และบทบาทเชิงไวยากรณ์ (grammatical role) ของหน่วยนามร่วม 
(argument) และสภาวะการส่งผ่าน (transitivity) ดังนี ้

 
โครงสร้างหน่วยนามร่วมเป็นแนวทางในการวิเคราะห์และอธิบายประโยคพื้นฐานชนิดต่าง  ๆ       

ที ่อาศัยการอธิบายชนิดของกริยาหลักหรือภาคแสดง (predicate) เน ื ่องจากกริยาหลักเป็นแกนหรือ               
ใจความสำคัญ (nucleus) ของประโยค ซึ่งกริยาต่าง ๆ จะมีความหมายอย่างไรนั้นต้องพิจารณาที่บทบาท          
เชิงอรรถศาสตร์ของหน่วยนามร่วมหรือหน่วยนามที่ปรากฏร่วมกับกริยาในประโยคหนึ่ง  ๆ เช่น ผู ้กระทำ 
ผู้ถูกกระทำ 12 เครื่องมือ ฯลฯ ซึ่งเป็นผู้มีส่วนร่วม (participant) ในเหตุการณ์หนึ่ง ๆ ดังนั้นกริยาแต่ละชนิด          
จะแสดงลักษณะที่เป็นกลุ่มของผู้มีส่วนร่วมในเหตุการณ์นั้น ๆ  

นอกจากบทบาทเชิงอรรถศาสตร์แล ้ว หน่วยนามร ่วมยังมีความสัมพันธ ์เช ิงไวยากรณ์ 
(grammatical relation) กับกริยาหลักของประโยค จึงแสดงบทบาทเชิงไวยากรณ์ต่าง ๆ เช่น ประธาน กรรม 
กรรมอ้อม ฯลฯ ดังนั้นในขณะที่บทบาทเชิงอรรถศาสตร์เป็นการอธิบายอรรถศาสตร์ของเหตุการณ์ ความสัมพันธ์
เชิงไวยากรณ์ก็เป็นการอธิบายวากยสัมพันธ์ของประโยค (syntax)  ประโยคพื้นฐานหนึ่ง ๆ จึงอธิบายได้           
ในลักษณะที่เป็นกรอบการเข้าคู่ (matching frame) ระหว่างบทบาทเชิงอรรถศาสตร์และบทบาทเชิงไวยากรณ์
ของหน่วยนามร่วม ดังนี ้
 

 
12 ต่อไปเรียกว่า ผู้ทรงสภาพ 
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บทที่ 3
ภ�คแสดงซบัซอ้น : 

กิรัยิ�เรัย่ง
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(2) ก. เขาทำแก้วแตก 

                     ประโยค 
                   ประธาน        ภาคแสดง 
       [นามวลี]         กริยาวลี           กริยาวลี    
          กริยา       กรรม        กริยา 

       เขา        ทำ          แก้ว         แตก 
ข. He broke the glass. 

                   ประโยค 
                   ประธาน  ภาคแสดง 
       [นามวลี]    กริยาวลี        กรรม    
            กริยา 

       He         broke     the glass 
 

ในภาษาไทยนั้นจะว่าไปแล้วถ้าหากจะนับจำนวนกริยาที่สามารถเกิดต่อเนื่องกันได้ อาจมีจำนวน
มากกว่า 10 คำ ดังตัวอย่าง (อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา, 2555: 37) 

(3) ดื่ม – แล้ว – รู้ – สึก – สด – ช่ืน – กระปรี้ – กระเปร่า – แก้ – กระหาย – ได้ – ดี – จริง ๆ 
 

อย่างไรก็ตาม โดยทั่วไปกริยาที่เกิดเรยีงต่อกันนั้นจะมคีวามสมัพันธ์กันเป็นคู่ ๆ เช่นในตัวอย่างข้างต้น
มีคู่สัมพันธ์ช้ันต้น ได้แก่ ดื่ม – แล้ว รู้ – สึก สด – ช่ืน กระปรี้ – กระเปร่า แก้ – กระหาย ได้ – ดี  และ จริง – จริง 
ซึ่งกริยาคำหนึ่งมีแนวโน้มที่จะเปลี่ยนแปลงทางไวยากรณ์จากกริยาแท้ไปเป็นกริยาไม่แท้หรือหน่วยคำหน้าที่ เช่น      
กริยาวิเศษณ์ กาล-การณ์ลักษณะ-ทัศนภาวะ ปฏิเสธ บุพบท ฯลฯ จึงทำให้สถานะของกริยาที่ปรากฏเรียงต่อกัน
มีความหลากหลาย เป็นประเด็นท่ีได้รับความสนใจศึกษาและอภิปรายกันอย่างกว้างขวางในงานวิจัยท่ีผ่านมา 19 

ที่ผ่านมานั้น กริยาที่ปรากฏเรียงต่อกันในภาษาไทยมีการวิเคราะห์ที่แตกต่างกันนอกจากจะขึ้นอยู่กับ
แนวคิดและทฤษฎีไวยากรณ์ที่เป็นพื้นฐานในการวิเคราะห์ เช่น ไวยากรณ์แนวรูปนัย (formalism) หน้าที่นิยม 
(functionalism) ฯลฯ แล้ว ยังมีความแตกต่างในเรื ่องของมุมมองการวิเคราะห์ของแต่ละการศึกษาอีกด้วย        
การให้ความหมายของกริยาเรียงจึงมีตั ้งแต่ความหมายที่แคบ หมายถึงรูปแบบที่มีคุณสมบัติเป็นกริยาหลัก            

 
19 เช ่น นววรรณ พันธ ุเมธา (2510) Sereecharoensatit (1984) ฉะอ้อน หาระบุตร (2528) Thepkanjana (1986) Iwasaki 
(1989) สุดา รังกุพันธุ์ (2535) Wilawan (1993) ยาใจ ชูวิชา (2536) โสภาวรรณ แสงไชย (2536) จรัสดาว อินทรทัศน์ (2539) 
Muansuwan (2002) กิ่งกาญจน์ เทพกาญจนา (2549) อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา (2555) ฯลฯ 

88 
 

 
ในภาษาไทยนั้น ประโยคพื้นฐานอาจมีภาคแสดงที่ซับซ้อน (complex predicate) คือ มีกริยาหลัก 

ซึ่งเป็นกริยาแท้ (finite verb) ได้มากกว่าหนึ่งตัวปรากฏเรียงต่อกันโดยไม่มีตัวเชื่อม (หรือเป็นกริยาวลีเรียงต่อกัน) 
เพื่อแสดงเหตุการณ์ การกระทำ หรือสภาพการณ์หน่ึง ๆ ในขณะที่ภาษาอื่น ๆ ใช้คำกริยาหลักหนึ่งคำในการแสดง
เหตุการณ์ฯ เดียวกันนี้ ภาคแสดงซับซ้อนลักษณะนี้เรียกว่ากริยาเรียง (serial verb) ซึ่งภาษาไทยเป็นภาษาหนึ่ง
ทีรู่้จักกันทั่วไปในเรื่องของกริยาเรียง ภาคแสดงกริยาเดี่ยวและภาคแสดงกริยาเรียงแสดงเปรียบเทียบได้ดังในภาพ 
 

ประโยคพ้ืนฐานภาคแสดงกริยาเด่ียว 

 
ประโยคพ้ืนฐานภาคแสดงกริยาเรียง 

 
 

ภาพที่ 16  เปรียบเทียบประโยคพื้นฐานกริยาเดีย่วและกริยาเรียง 
 

ตัวอย่างต่อไปนี้แสดงกริยาเรียงในภาษาไทยโดยเปรียบเทียบได้กับภาษาอังกฤษซึ่งปรากฏเป็นกริยาเดี่ยว 
เนื่องจากไม่จัดเป็นภาษาที่มีกริยาเรียง 

(1) ภาษาอังกฤษ   ภาษาไทย 
ก. He broke a glass.    เขาทำแก้ว – แตก  
ข. He brought some rice.    เขาเอาข้าว – มา 
ค. He took the book.    เขาเอาหนังสือน่ัน – ไปแล้ว 
ง. She knifed him.    หล่อนใช้มีด – แทงเขา 

 

จากตัวอย่าง ในภาษาอังกฤษมีภาคแสดงท่ีแสดงด้วยกริยาคำเดียวคือ break bring take และ knife 
ขณะที่ในภาษาไทยมีภาคแสดงที่ต้องแสดงด้วยกริยาสองคำคือ ทำ – แตก นำ – มา เอา – ไป  และ ใช้ – แทง 
ปรากฏร่วมกันเพื่อสื่อความหมายที่เป็นเหตุการณ์เดียว จึงถือว่าเป็นกริยาหลักทั้งคู่ มีโครงสร้างเปรียบเทียบกับ
ภาษาอังกฤษได้ดังนี ้

ประธาน
นามวลี

ภาคแสดง
กริยาวลี

ประธาน
นามวลี

ภาคแสดง
กริยาวลี กริยาวลี

ประโยคพื้นฐานภาคแสดงกริยาเดี่ยว

ประธาน ภาคแสดง

นามวลี กริยาวลี

ประธาน ภาคแสดง

นามวลี กริยาวลี กริยาวลี

ประโยคพื้นฐานภาคแสดงกริยาเรียง
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ในภาษาไทยนั้น ประโยคพื้นฐานอาจมีภาคแสดงที่ซับซ้อน (complex predicate) คือ มีกริยาหลัก 

ซึ่งเป็นกริยาแท้ (finite verb) ได้มากกว่าหนึ่งตัวปรากฏเรียงต่อกันโดยไม่มีตัวเชื่อม (หรือเป็นกริยาวลีเรียงต่อกัน) 
เพื่อแสดงเหตุการณ์ การกระทำ หรือสภาพการณ์หน่ึง ๆ ในขณะที่ภาษาอื่น ๆ ใช้คำกริยาหลักหนึ่งคำในการแสดง
เหตุการณ์ฯ เดียวกันนี้ ภาคแสดงซับซ้อนลักษณะนี้เรียกว่ากริยาเรียง (serial verb) ซึ่งภาษาไทยเป็นภาษาหนึ่ง
ทีรู่้จักกันทั่วไปในเรื่องของกริยาเรียง ภาคแสดงกริยาเดี่ยวและภาคแสดงกริยาเรียงแสดงเปรียบเทียบได้ดังในภาพ 
 

ประโยคพ้ืนฐานภาคแสดงกริยาเด่ียว 

 
ประโยคพ้ืนฐานภาคแสดงกริยาเรียง 

 
 

ภาพที่ 16  เปรียบเทียบประโยคพื้นฐานกริยาเดีย่วและกริยาเรียง 
 

ตัวอย่างต่อไปนี้แสดงกริยาเรียงในภาษาไทยโดยเปรียบเทียบได้กับภาษาอังกฤษซึ่งปรากฏเป็นกริยาเดี่ยว 
เนื่องจากไม่จัดเป็นภาษาที่มีกริยาเรียง 

(1) ภาษาอังกฤษ   ภาษาไทย 
ก. He broke a glass.    เขาทำแก้ว – แตก  
ข. He brought some rice.    เขาเอาข้าว – มา 
ค. He took the book.    เขาเอาหนังสือน่ัน – ไปแล้ว 
ง. She knifed him.    หล่อนใช้มีด – แทงเขา 

 

จากตัวอย่าง ในภาษาอังกฤษมีภาคแสดงท่ีแสดงด้วยกริยาคำเดียวคือ break bring take และ knife 
ขณะที่ในภาษาไทยมีภาคแสดงที่ต้องแสดงด้วยกริยาสองคำคือ ทำ – แตก นำ – มา เอา – ไป  และ ใช้ – แทง 
ปรากฏร่วมกันเพื่อสื่อความหมายที่เป็นเหตุการณ์เดียว จึงถือว่าเป็นกริยาหลักทั้งคู่ มีโครงสร้างเปรียบเทียบกับ
ภาษาอังกฤษได้ดังนี ้

ประธาน
นามวลี

ภาคแสดง
กริยาวลี

ประธาน
นามวลี

ภาคแสดง
กริยาวลี กริยาวลี
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บทที่ 4
กิ�ล กิ�รัณ์ลั์กิษณ์ะ 

และทัศนภ�วะ
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กาลอดีต คือ เหตุการณ์/สภาพการณ์/การกระทำหนึ ่งที ่มีเวลาเหตุการณ์นำเวลาคำพูด               

และเวลาอ้างอิง แสดงเป็นแผนภาพได้ดังนี้ 
 

                             เวลาเหตกุารณ ์
 

อดีต                      ปัจจุบัน                    อนาคต 
--------------------------------------------------------------------------------- 

เวลาคำพูด 
เวลาอ้างอิง 

 
ภาพที ่20 กาลอดีต 

 

ยกตัวอย่างที่ชัดเจนของกาลอดีตได้จากในภาษาอังกฤษที่ต้องบ่งด้วยหน่วยคำเติมหลังและอาจ              
บ่งด้วยวลีวิเศษณ์ (adverbial phrase) เปรียบเทียบกับภาษาไทยที่มักบ่งด้วยคำ วลีวิเศษณ์ และ/หรือปริบท   

(1) ก. He washed the car (yesterday). 
  ข. เขาล้างรถ (แล้ว) (เมื่อวาน) 

 

 
กาลปัจจุบัน คือ เหตุการณ์/สภาพการณ์/การกระทำหนึ่งที่มีเวลาเหตุการณ์ตรงกับเวลาคำพูด

และเวลาอ้างอิง ดังแสดงเป็นแผนภาพได้ดังนี้ 
 

                 เวลาเหตุการณ ์
 

อดีต                      ปัจจุบัน                    อนาคต 
--------------------------------------------------------------------------------- 

เวลาคำพูด 
เวลาอ้างอิง 

 
ภาพที ่21 กาลปัจจุบัน 
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กาล (tense) การณ์ลักษณะ (aspect) และทัศนภาวะ (modality) เป็นระบบไวยากรณ์ในประโยค  
ที ่มีความซับซ้อนมากที ่ส ุดระบบหนึ ่ง เนื ่องจากบ่งด้วยหน่วยคำหน้าที ่ที ่ม ักผ่านกระบวนการกลายเป็น  
หน่วยไวยากรณ์มาจากกริยาแท้ ความหมายของหน่วยคำกลุ่มนี ้แสดงด้วยวัจนปฏิบัติศาสตร์หรือปริบท 
ในระด ับส ัมพันธสาร (discourse context) ในแนวค ิดหน้าท ี ่น ิยมเช ิงแบบลักษณ์  (Givón, 2001) นั้น 
ระบบกาล การณ์ลักษณะ และทัศนภาวะในภาษาไทยกล่าวในรายละเอียดได้ดังต่อไปนี้ 
 

กาลเป็นระบบการเข้ารหัสไวยากรณ์ของความสัมพันธ์ระหว่างเวลาสองจุดบนเส้นแนวนอน คือ  
เวลาอ้างอิง (reference time) และเวลาเหตุการณ์ (event time) หรือจุดเวลาที่เหตุการณ์เกิด โดยปกติแล้ว 
จุดเวลาอ้างอิงจะตรงกับเวลาคำพูด (speech time) หรือจุดเวลาในขณะที่พูด เวลาที่ยึดตรงกับจุดเวลาอ้างอิง
เรียกว่ากาลสุทธิ (absolute tense) ซึ่งโดยทั่วไปแล้วกาลสุทธิแบ่งได้เป็น 3 กาลหลัก ได้แก่ กาลอดีต (past tense) 
กาลปัจจุบัน (present tense) และกาลอนาคต (future tense) และอาจรวมอีกกาลหนึ่งที่ไม่ค่อยชัดเจนคือ 
กาลประจำ (habitual tense) จุดเวลาประเภทต่าง ๆ ดังกล่าวสามารถแสดงเป็นแผนภาพได้ดังนี้  
 

เวลาเหตุการณ ์
 

อดีต                      ปัจจุบัน                    อนาคต 
---------------------------------------------------------------------------- 

เวลาคำพูด 
เวลาอ้างอิง 

 
ภาพที ่19  จุดของเวลาประเภทตา่ง ๆ 

 
ในขณะที่ภาษาที่มีวิภัติปัจจัยเด่น อาทิ อังกฤษ ฝรั่งเศส และภาษาในตระกูลอินโดยูโรเปียนอื่น ๆ  

จะบ่งกาลด้วยหน่วยคำที่เป็นรูปติดเสมอ และอาจมีคำ วลี หรือปริบทประกอบ ส่วนภาษาที่ไม่มีวิภัติปัจจัยเด่น 
อาทิ ภาษาไทย เวียดนาม และภาษาที่เป็นคำโดดอื่น ๆ จะบ่งด้วยคำ วลี หรือปริบท หรือใช้การตีความ 
จากปริบทหากไม่มีตัวบ่ง  
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บทที่ 5
กิ�รัปฏิเสธ
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กฎ 1) ถ้าประพจน์หนึ่งเป็นจริง กฎ 2) ตรงกันข้าม คือ ปฏิเสธทำให้ประพจน์ไม่เป็นจริง ส่วนกฎ 
3) หากมีตัวบ่งปฏิเสธอีกตัวก็จะมาล้มล้างการปฏิเสธในตัวของมันเองอย่างไม่มีเงื่อนไข อย่างไรก็ตามในการใช้
ภาษาจริงนั้นการปฏิเสธมีประเด็นท่ีนอกเหนือไปจากกฎตรรกะดังกล่าว ยกตัวอย่างเช่น 

(1) ก.  ประพจน์  
  เขาดี 

 ข.  ปฏิเสธ-ประพจน์  
  เขาไม่-ดี  
 ค.  ปฏิเสธ- [ปฏิเสธ-ประพจน์]  
  เขา ไม่ใช่- (ไม่ดี)  

 

ในตัวอย่างที่ (1) นี้ หากพิจารณาตามกฎตรรกะแล้ว (ค) จะต้องสื่อความเหมือน (ก) คือ ‘เขาดี’ 
เพราะมีตัวบ่งปฏิเสธอีกตัวมาล้มล้างปฏิเสธตัวแรก แต่ก็ไม่เป็นเช่นนั้น และ (ค) ก็สื่อความไม่เหมือน (ข) คือ  
‘เขาไม่ดี’ ด้วยเช่นกัน ดังนั้นจะเห็นได้ชัดเจนว่ายังมีประเด็นอ่ืน ๆ  อีกที่นอกเหนือไปจากกฎตรรกะที่จะต้องนำมา
พิจารณาด้วย 

 

 
ความแน่นอนเชิงอัตวิสัยคือความหนักแน่นในการกล่าวอ้าง ในแง่มุมนี้พิจารณาลำดับของทัศนภาวะ

แตกต่างออกไป กล่าวคือ ทัศนภาวะปฏิเสธและทัศนภาวะปรากฏจริงเป็นการกลา่วอ้างที่หนักแน่นโดยมหีลักฐาน
แสดงเทียบเท่ากัน ดังนั้นทัศนภาวะทั้งสองนี้จึงแตกต่างจากทัศนภาวะเกิดก่อนที่ไม่ได้กล่าวออกมาแต่อนุโลม 
ให้ประพจน์เป็นจริงแน่นอนและทัศนภาวะไม่ปรากฏจริงที ่ประพจน์ถูกกล่าวอ้างออกมาอย่างไม่หนักแน่น  
อันดับของทัศนภาวะประพจน์ในมุมมองนีแ้สดงได้ดังนี้ 

 

 
 

ภาพที่ 39 อันดับของทัศนภาวะในมุมมองความแน่นอนเชิงอัตวิสยั 
 
 
 

ทัศนภาวะเกิดก่อน 
ทัศนภาวะปรากฏจริง

ทัศนภาวะปฏิเสธ
ทัศนภาวะไม่
ปรากฏจริง
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ในบทที่ผ่านมานั้นได้กล่าวถึงเรื่องการปฏิเสธ (negation) ว่าเป็นทัศนภาวะหนึ่งในกลุ่มวิจารณญาณ 
สัญชาน สำหรับในบทนี้จะกล่าวถึงลักษณะที่เกี่ยวข้องกับการปฏิเสธ ในแนวคิดของ Givón (2001) ซึ่งได้แก่ 
พหุคูณของการปฏิเสธ สภาวะปริชานของการปฏิเสธ การปฏิเสธและปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ขอบเขตของ 
การปฏิเสธ แบบร่วมหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของการปฏิเสธ และวากยสัมพันธ์ของการปฏิเสธ 
 

การปฏิเสธมีลักษณะเป็นพหุคูณ คือสามารถพิจารณาได้จากหลายมุมมอง ได้แก่ ตรรกะเงื่อนไข  
ความจริง (truth-conditional logic) ความแน่นอนเชิงอัตวิสัย (subjective certainty) และวัจนปฏิบัติศาสตร์
เชิงสื่อสาร (communicative pragmatics)  

 
มุมมองที่เป็นตรรกะเงื่อนไขความจริงเป็นมุมมองแบบดั้งเดิม ซึ ่งมองการปฏิเสธในลักษณะ 

ทีอ่ยู่สุดขั้วบนมาตราส่วนของทัศนภาวะในประพจน์ ดังแสดง 
 

 
 

ภาพที่ 37 อันดับของทัศนภาวะบนมาตราส่วนเง่ือนไขความจริง 
 

1)  ทัศนภาวะเกิดก่อน : การยอมรับว่าเป็นจริง  
2)  ทัศนภาวะปรากฏจริง : การกล่าวอ้างหนักแน่นว่าเป็นจริง  
3)  ทัศนภาวะไม่ปรากฏจริง : การกล่าวอ้างไม่หนักแน่นว่าเป็นจริง  
4)  ทัศนภาวะปฏิเสธ : การกล่าวอ้างหนักแน่นว่าไม่เป็นจริง  
การจัดอันดับดังกล่าวนี้หมายความว่าการปฏิเสธมักถูกพิจารณาให้เป็นเพียงค่าความจริงที่ตรง

ข้ามกับประพจน์ท่ีเป็นจริง ซึ่งแสดงเป็นกฎตรรกะได้ดังนี้ 
 

 
 

ภาพที่ 38 กฎตรรกะเงื่อนไขของความจริงของการปฏเิสธ 

ทัศนภาวะ     
เกิดก่อน 

ทัศนภาวะ 
ปรากฏจริง

ทัศนภาวะ       
ไม่ปรากฏจริง

ทัศนภาวะ  
ปฏิเสธ

1) ถ้า ประพจน์ = เป็นจริง

2) ปฏิเสธ - ประพจน์ = ไม่เป็นจริง

3) ปฏิเสธ - [ปฏิเสธ - ประพจน์] = เป็นจริง (ประพจน)์

ทัศนภาวะ
เกิดกอน

ทัศนภาวะ
ปรากฏจริง

ทัศนภาวะ
ไมปรากฏจริง

ทัศนภาวะ
ปฏิเสธ

2) ปฏิเสธ - ประพจน = ไมเปนจริง

3) ปฏิเสธ ปฏิเสธ - ประพจน เปนจริง (ประพจน)

1) ถา ประพจน = เปนจริง
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ในบทที่ผ่านมานั้นได้กล่าวถึงเรื่องการปฏิเสธ (negation) ว่าเป็นทัศนภาวะหนึ่งในกลุ่มวิจารณญาณ 
สัญชาน สำหรับในบทนี้จะกล่าวถึงลักษณะที่เกี่ยวข้องกับการปฏิเสธ ในแนวคิดของ Givón (2001) ซึ่งได้แก่ 
พหุคูณของการปฏิเสธ สภาวะปริชานของการปฏิเสธ การปฏิเสธและปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ขอบเขตของ 
การปฏิเสธ แบบร่วมหน่วยคำและวากยสัมพันธ์ของการปฏิเสธ และวากยสัมพันธ์ของการปฏิเสธ 
 

การปฏิเสธมีลักษณะเป็นพหุคูณ คือสามารถพิจารณาได้จากหลายมุมมอง ได้แก่ ตรรกะเงื่อนไข  
ความจริง (truth-conditional logic) ความแน่นอนเชิงอัตวิสัย (subjective certainty) และวัจนปฏิบัติศาสตร์
เชิงสื่อสาร (communicative pragmatics)  

 
มุมมองที่เป็นตรรกะเงื่อนไขความจริงเป็นมุมมองแบบดั้งเดิม ซึ ่งมองการปฏิเสธในลักษณะ 

ทีอ่ยู่สุดขั้วบนมาตราส่วนของทัศนภาวะในประพจน์ ดังแสดง 
 

 
 

ภาพที่ 37 อันดับของทัศนภาวะบนมาตราส่วนเง่ือนไขความจริง 
 

1)  ทัศนภาวะเกิดก่อน : การยอมรับว่าเป็นจริง  
2)  ทัศนภาวะปรากฏจริง : การกล่าวอ้างหนักแน่นว่าเป็นจริง  
3)  ทัศนภาวะไม่ปรากฏจริง : การกล่าวอ้างไม่หนักแน่นว่าเป็นจริง  
4)  ทัศนภาวะปฏิเสธ : การกล่าวอ้างหนักแน่นว่าไม่เป็นจริง  
การจัดอันดับดังกล่าวนี้หมายความว่าการปฏิเสธมักถูกพิจารณาให้เป็นเพียงค่าความจริงที่ตรง

ข้ามกับประพจน์ท่ีเป็นจริง ซึ่งแสดงเป็นกฎตรรกะได้ดังนี้ 
 

 
 

ภาพที่ 38 กฎตรรกะเงื่อนไขของความจริงของการปฏเิสธ 

ทัศนภาวะ     
เกิดก่อน 

ทัศนภาวะ 
ปรากฏจริง

ทัศนภาวะ       
ไม่ปรากฏจริง

ทัศนภาวะ  
ปฏิเสธ

1) ถ้า ประพจน์ = เป็นจริง

2) ปฏิเสธ - ประพจน์ = ไม่เป็นจริง

3) ปฏิเสธ - [ปฏิเสธ - ประพจน์] = เป็นจริง (ประพจน)์
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กิ�รัอ้�งถึึงและคว�มช่เ้ฉพื้�ะ
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แห่งความจริง แต่ไม่ขัดแย้ง จะกล่าวว่าเป็นไปได้) แต่ที่จริงแล้วในภาษามนุษย์นั้นไวยากรณ์การอ้างถึงสร้างขึ้นมา
โดยอิงกับโลกแห่งสัมพันธสาร ซึ่งเป็นข้อตกลงระหว่างผู้พูดและผู้ฟังมากกว่าว่า  สัมพันธสารนั้นเป็นจริงหรือ 
เป็นการสมมุติ (Givón, 1985b) ดังแสดงเป็นตัวอย่างทั้งในภาษาอังกฤษและภาษาไทย  

(2) ก.  โลกแห่งความเป็นจริง 
  He found a deer. 

  เขาเจอกวาง 
 ข. โลกแห่งสัมพันธสาร 
  He found a dragon. 

  เขาเจอมังกร 
 

ใน (2ก) และ (2ข) a deer/กวาง และ a dragon/มังกร เป็นนามวลีอ้างถึงได้ทั้งคู่ เพียงแต่ในโลก
แห่งความจริงนั้น a deer/กวาง อ้างถึงสัตว์ที่มีปรากฏจริง และ a dragon/มังกร อ้างถึงสัตว์ที่ไม่มีปรากฏจริง 
ในขณะที่ในโลกแห่งสัมพันธสาร อาทิ บันเทิงคดีนั้น a dragon/มังกร เป็นการสมมุติว่าเป็นจริง จึงมีตัวบ่ง
ไวยากรณ์ไม่แตกต่างกับ a deer/กวาง ที่เป็นจริงในโลกแห่งความจริง ดังนั้นจึงถือว่าความเป็นจริงในไวยากรณ์
นั้นเป็นได้ทั้งในโลกแห่งความจริงและในโลกแห่งสัมพันธสาร (ทีส่มมุติว่าเป็นจริง) 

 
ในตัวอย่างที ่ (2) นั ้นความแตกต่างของสิ่งอ้างถึงเป็นเรื ่องของโลกแห่งความจริงและโลก                

แห่งสัมพันธสาร แต่ในประเด็นนี้สิ่งอ้างถึงอาจแตกต่างกันโดยเจตนาของผู้พูดในปริบทสัมพันธสาร ดังแสดง            
เป็นตัวอย่างทั้งในภาษาอังกฤษและภาษาไทย  

(3) ก.  เจตนาหมายถึงสิ่งท่ีปรากฏจริง 
  He’s looking for a deer; he found it in the ranch a few days ago. 

  เขากำลังมองหากวาง เขาเจอมันในไร่นี้สองสามวันก่อน 
 ข.  เจตนาหมายถึงสิ่งท่ีไม่ปรากฏจริง 
  He’s looking for a deer; it had better be white-tailed.  
  เขากำลังมองหากวาง อยากจะได้เป็นแบบกวางหางขาว 
 

 ใน (3ก) a deer/กวาง ผู้พูดมีเจตนาหมายถึงสิ่งที่เกิดจริงในเหตุการณ์ปริบทหนึ่ง แต่ใน (3ข)              
ผู้พูดมีเจตนาหมายถึงชนิดของสัตว์ประเภทนี้ ไม่ใช่เฉพาะรายที่ปรากฏจริง a deer/กวาง จึงไม่ปรากฏจริง เป็นต้น 
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การอ้างถึง (reference) และความชี้เฉพาะ (definiteness) เป็นประเด็นทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ 
หรือเป็นความหมายจากการตีความของผู้พูดและผู้ฟัง ที่เข้ารหัสเป็นไวยากรณ์ในระดับสัมพันธสาร  ซึ่งอาจมี 
ตัวบ่งปรากฏในประโยค ทำให้ข้อมูลทางวัจนปฏิบัติศาสตร์เป็นอีกประเด็นหนึ่งที ่สำคัญในการวิเคราะห์
ความสัมพันธ์ขององค์ประกอบประโยคไม่ยิ่งหย่อนไปกว่าวากยสัมพันธ์และอรรถศาสตร์ดังที่แสดงไว้ในบท  
ที่เป็นเร ื ่องของประโยคพื ้นฐาน ดังนั ้นการวิเคราะห์ไวยากรณ์ประโยคจึงจำเป็นต้องอาศัยบูรณาการ 
จากภาษาศาสตร์ทั้งสามด้านอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้  
 

การอ้างถึงเป็นคุณสมบัติของคำนามหรือนามวลีในประพจน์ โดยทั่วไปการอ้างถึงแบ่งออกเป็น  
2 ประเภท ได้แก่ อ้างถึงได้ (referential) หรือที่ปรากฏจริง และอ้างถึงไม่ได้ (non-referential) หรือที่ไม่ปรากฏจริง 
ความแตกต่างระหว่างนามอ้างถึงได้และนามอ้างถึงไม่ได้แสดงได้ด้วยการตีความที ่แตกต่างกัน กล่าวคือ   
นามอ้างถึงได้นั ้นผู ้พูดคาดว่าจะระบุตัวตนได้ ในขณะที่นามอ้างถึงไม่ได้ จะเป็นการแสดงคุณสมบัติเท่านั้น  
ดังตัวอย่าง  

(1) ก.  นามอ้างถึงได้ 
  John is a lawer in this law ferm. 
  จำนงค์เป็นนักกฎหมายในสำนักงานกฎหมายนั้น 
  (a lawer/นักกฎหมาย มีตัวตนในสำนักงานกฎหมายแห่งนี้) 

 ข.  นามอ้างถึงไม่ได้  
  John wants to be a lawer in this law ferm. 

  จำนงค์อยากเป็นนักกฎหมายในสำนักงานกฎหมายนั้น 
  (a lawer/นักกฎหมาย ไม่มีตัวตน เพราะ John/จำนงค์ ยังไม่ได้เป็น)    

  

ไวยากรณ์การเป็นนามอ้างถึงได้นั ้น มีเงื ่อนไขในการพิจารณาที่จำเป็นต้องวางไว้เป็นพื้นฐาน  
ซึ่ง Givón (2001) ได้กล่าวไว้ใน 2 ประการ ได้แก่ การไม่แบ่งแยกโลกแห่งความจริงออกจากโลกสมมุติหรือ 
โลกแห่งสัมพันธสาร และเจตนาของถ้อยคำ  

 
นามอ้างถึงได้และการปรากฏจริงนั้น หากพิจารณาให้ลึกลงไปอีกก็มีประเด็นในเรื่องของโลก 

แห่งความจริงและโลกแห่งสัมพันธสาร แต่เดิมนั้นถือเอาว่าสิ่งอ้างถึง (referent) เป็นนามวลีในประพจน์ที่ตรงกับ
เหตุการณ์หรือสภาพการณ์ของโลกแห่งความจริง จึงปรากฏจริง และสิ่งอ้างถึงที่ไม่ตรงกับโลกแห่งความจริง            
จะถือว่าไม่ปรากฏจริงหรือเป็นเท็จ (ส่วนสิ่งที่อ้างถึงที่แสดงเหตุการณ์หรือสภาพการณ์ที่พิสูจน์ไม่ได้ในโลก  
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บทที่ 7
สว่นเติมเต็มกิรัยิ�
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Givón (2001) ได้แสดงอรรถศาสตร์และวากยสัมพันธ์ของประโยคที่มีส่วนเติมเต็มกริยากลุ่ม

กริยาทัศนภาวะสรุปได้ดังนี้ 
อรรถศาสตร์ของประโยครับส่วนเติมเต็มกริยากลุ่มกริยาทัศนภาวะมีดังนี้ 
1) ส่วนเติมเต็มกริยาเป็นประพจน์ท่ีส่งสารแสดงเหตุการณ์หรือสภาพการณ์ 
2)  ประธานประโยคหลักและประธานส่วนเติมเต็มกริยาเป็นสิ่งอ้างถึงร่วมกัน  (co-referent)  
3) กริยาประโยคหลักแสดงทัศนคติ (attitude) เช่น ความพยายาม ความปรารถนา ความมุ่งหมาย 

ความจำเป็น ความสามารถ ความเป็นไปได้ หรือการดำเนิน (เช่น การเริ่ม การสิ้นสุด ความต่อเนื่อง ความสำเร็จ 
ความล้มเหลว ฯลฯ) ของประธานประโยคหลัก ซึ่งจะแสดงการกระทำหรืออยู่ในสภาพการณ์ที่ปรากฏในส่วน  
เติมเต็มกริยา  

ในทางวากยสัมพันธ์ มีลักษณะดังนี้ 
1)  ประธานในส่วนเติมเต็มไม่ปรากฏ (เนื่องจากอ้างร่วมกับประธานประโยคหลัก)  
2)  กริยาของส ่วนเต ิมเต ็มกร ิยาม ีร ูปแปลงเป็นนาม ( infinitive or nominalized form) 

ไม่ใช่กริยาแท้ จึงไม่สามารถนำพากาล-การณ์ลักษณะ-ทัศนภาวะใด ๆ ได้  
3)  ส่วนเติมเต็มกริยาปรากฏในตำแหน่งกรรมของประโยคหลักภายใต้ทำนองเสียงประโยค  

จึงไม่จำเป็นต้องมีตัวบ่งนำส่วนเติมเต็ม (complementizer)  
ยกตัวอย่างกริยาทัศนภาวะต้นแบบในภาษาไทยซึ่งมีคุณสมบัติดังกล่าวได้ดังนี้ 
(2) ก.  เขาชอบ [กินสะตอ] 

 ข.  เขาชอบ * [เขากินสะตอ]  (ประธานส่วนเติมเต็มจะต้องไม่ปรากฏ) 
 ค.  เขาชอบ * [จะกินสะตอ]  (กริยาส่วนเติมเต็มไม่สามารถนำพากาลฯ ได้) 
 ง.  เขาชอบ * [ว่ากินสะตอ]  (ไม่มีตัวบ่งนำส่วนเติมเต็ม) 

 

โครงสร้างของประโยคที่มีส่วนเติมเต็มกริยากลุ่มกริยาทัศนภาวะแสดงได้ดังนี้ 
(3)                   ประโยค 

                 ประธาน     กริยาวลี 
      [นามวลี]      กริยา        ส่วนเติมเต็มกริยา 
                                  [ประโยค] 
           ประธาน          กริยาวลี 
           [นามวลี]    กริยา       กรรม 
                [นามวลี] 
          เขา         ชอบ        Ø         กิน         สะตอ 
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ในบทที่ผ่านมาได้กล่าวถึงส่วนเติมเต็มกริยา (verbal complement) ว่าเป็นประโยคที่ใช้ทำหน้าท่ี
คล้ายหน่วยนามร่วมกรรมในอีกประโยคหนึ ่ง และเนื ่องจากกรรมต้นแบบเป็นนาม ส่วนเติมเต็มกริยา  
จ ึ ง เป ็นประโยคแปลงเป ็นนาม (nominalized clause) ซ ึ ่ ง เป ็นประโยคไม ่แท ้  (non-finite clause)  
ในบทนี้จะกล่าวถึงความแตกต่างทางอรรถศาสตร์และวากยสัมพันธ์ของส่วนเติมกริยาตามประเภทของกริยา
ประโยคหลัก (main/matrix clause) หรือที ่เร ียกว่ากริยารับส่วนเติมเต็ม (complement-taking verb)  
และสหภาพของประโยค (clause union) ในภาษาไทย 
 

ลักษณะสากลทางอรรถศาสตร์และวากยสัมพันธ์ของส่วนเติมเต็มกริยากล่าวได้โดยแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม 
ตามประเภทของกริยารับส่วนเติมเต็มคือ กริยาทัศนภาวะ (modality verb) กริยาบ่งกระทำ (manipulation 
verb) และกริยาการรับรู ้ ปริชาน หรือถ้อยคำ (perception, cognition or utterance verb) ซึ ่งกริยารับ 
ส่วนเติมเต็มทั้งสามประเภทส่วนใหญ่จะรับได้ทั้งกรรมนามวลีและกรรมส่วนเติมเต็มกริยา ยกตัวอย่างเช่น 

(1) ก.  กริยาทัศนภาวะ – กรรมนามวลี  
  เขาชอบเธอ 
 ข.  กริยาทัศนภาวะ – กรรมส่วนเติมเต็มกริยา  
  เขาชอบล้างรถ 

 ค.  กริยาบ่งกระทำ – กรรมนามวลี    
  เขาทำขนม 
 ง.  กริยาบ่งกระทำ – กรรมส่วนเติมเต็มกริยา  
  เขาทำให้เธอสมหวัง 

 จ.  กริยาการรับรู้ ปริชาน หรือถ้อยคำ – กรรมนามวลี  
   เขารู้งาน 

 ฉ.  กริยาการรับรู้ ปริชาน หรือถ้อยคำ – ส่วนเติมเต็มกริยา  
  เขารู้ว่าเธอทำงานหนัก 
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ในข้อความตัวอย่างนี้ สิงโต ถูกกล่าวถึงและเข้ามาอยู่ในห้วงคิดผู้ฟังในขณะนั้น เมื่อผู้พูด
กล่าวถึงต่อไปอีกจึงใช้สรรพนาม มัน และสรรพนามอรูป (__) ตามลำดับ ซึ่งผู้ฟังสามารถเข้าใจได้เพราะยังอยู่ใน
ห้วงคิดอยู่ในขณะนั้น 

ถ้าหากว่าสิ่งที่กล่าวถึงนั้นไม่ได้อยู่ในห้วงคิดหรือความสนใจของผู้ฟังในขณะนั้น แต่ผู้พูด  
มีสมมุติฐานว่าผู้ฟังยังคงสามารถเข้าถึงสิ่งนั้นและดึงมันกลับมาอยู่ในห้วงคิดได้  สิ่งนั้นจึงมักจะถูกเข้ารหัส 
เป็นช้ีเฉพาะ ดังแสดงในตัวอย่างซึ่งเป็นตอนต่อไปของนิทานใน (1) 
 

(2) ...ในช่วงแรกก็มีสัตว์ให้สิงโตได้กินอย่างอิ่มหนำสำราญ แทบจะไม่ต้องออกแรงว่ิงตามให้
เหนื่อยสักนิด แต่ช่วงหลังมานี้เหล่าสัตว์ที่ตกเป็นเหยื่อทั้งหลายเริ่มรู้ว่า ก่อนออกล่า  
เจ้าป่าจะชอบส่งเสียงคำรามดังก้อง แม้มองไม่เห็นตัวของมัน แต่ก็พอเดาได้ว่าเสียงนั้น          
มาจากทิศทางใดกันแน…่ 

 

ในตอนท่ี (2) ผู้พูดกล่าวถึง เสียง ของสิงโต และต่อมามีประโยคความอื่นแทรก เมื่อกลับมา
กล่าวถึงอีกครั้งจึงทำเป็นคำนามชี้เฉพาะคือ เสียงนั้น แทนที่จะใช้สรรพนามประเภทใดประเภทหนึ่ง เนื่องจาก
ไม่ได้เป็นความต่อเนื่องที่คาดเดาได้ (ซึ่งถ้าใช้สรรพนาม มัน แทน ผู้ฟังก็อาจเข้าใจผิดคิดว่าเป็นตัวสิงโตไมใ่ช่เสียง) 
ดังนั้นจึงสามารถดึงผู้ฟังให้เข้าถึง เสียง ของสิงโตได้ 

ปริบทการใช้ภาษาสื่อสารที่ประโยคสัมพัทธ์จำเป็นปรากฏใช้ขยายคำนามชี้เฉพาะนั้น
ค่อนข้างซับซ้อนยิ่งขึ ้นไปอีก กล่าวคือ ในขณะที่คำนามชี้เฉพาะโดยลำพังใช้เมื ่อผู ้พูดยังคงมีสมมุ ติฐานว่า 
สิ่งที่อ้างถึงสามารถเข้าถึงหรือเข้าใจได้แม้ว่าจะไม่เคลื่อนไหวอยู่ในห้วงคิดในขณะนั้น แต่เมื่อใดที่การเข้าถึง  
สิ่งอ้างถึงนั้นยากขึ้น ซึ่งไม่ว่าจะเกิดจากมีสิ่งอ้างถึงมากกว่าหนึ่งหรือมีความซับซ้อนเกี่ยวกับใจความหลักก็ตาม 
ผู้ฟังก็จะได้รับการให้เบาะแสที่ชัดเจนยิ่งขึ้น ซึ่งน่ันก็คือการปรากฏร่วมของประโยคสัมพัทธ์หรือประพจน์ที่แสดง
เหตุการณ์หรือสภาพการณ์ที่สิ่งอ้างถึงนั้นมีมาก่อน ประโยคสัมพัทธ์จึงเป็นเสมือนเบาะแสพื้นหลังเชิงอ้างตาม 
(anaphoric grounding) เพื่อนำผู้ฟังกลับไปสู่ส่วนหนึ่งในความทรงจำที่สิ่งอ้างถึงนั้นปรากฏได้อย่างแม่นยำ  
ในการใช้กลไกความสามารถเข้าถึงได ้(assessibility) นี้เอง ผู้พูดจึงต้องมีสมมุติฐานว่าเหตกุารณห์รือสภาพการณ์
ที่เข้ารหัสเป็นประโยคสัมพันธ์นั้นเป็นที่คุ้นเคยกับผู้ฟังดีพอที่ผู้ฟังจะสามารถเข้าถึงส่วนนั้นในความทรงจำได้   
ซึ่งความคุ้นเคยนี้ในทางภาษาศาสตร์เรยีกว่า ภาวะเกิดก่อนเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร ์(pragmatic presupposition) 
ซึ่งเป็นทัศนภาวะประเภทหนึ่ง (ทัศนภาวะเกิดก่อน) ดังท่ีได้กล่าวไปแล้วในบทที่เกี่ยวกับทัศนภาวะ  

ด้วยเหตุนี้ นิยามหน้าที่หรือความหมายของประโยคสัมพัทธ์จึงต้องแบ่งออกเป็น 2 ด้าน  
คือ หน้าที ่เชิงอรรถศาสตร์หรือความหมายเชิงตรรกะ และหน้าที ่เชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์หรือความหมาย                       
เชิงการตีความ ซึ่ง Givón (2001, p. 176) ได้แสดงไว้ดังนี้  
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ประโยคสัมพัทธ์ (relative clause) มีหน้าที่ทางวากยสัมพันธ์เป็นส่วนขยายคำนามประเภทหนึ่ง 
ที่มีขนาดเป็นประโยคฝังอยู่ในนามวล ีจัดเป็นประโยคแฝง (subordinate clause) หรือประโยคฝัง (embedded 
clause) เช่นเดียวกันกับส่วนเติมเต็มกริยาที่ฝังอยู่ในกริยาวลี ในหน้าที่ของการสื่อสารนั้นประโยคสัมพัทธ์  
(ซึ่งอาจจะมีส่วนขยายคำนามประเภทอื่น ๆ ร่วมด้วย) มีบทบาทไวยากรณ์เกี่ยวกับการเกาะเกี่ยวความเชิงอ้างถึงได้ 
(referential coherence) พร้อมเป็นนัยเชิงอ้างตาม (anaphoric) หรือเชิงอ้างนำ (cataphoric) สำหรับการระบุ
ถึงสิ่งอ้างถึง (referent) 30 
 

ประโยคสัมพัทธ์ทำหน้าท่ีในการสื่อสารหลายประการ ซึ่งแตกต่างกันไปตามชนิดของประโยคสัมพัทธ์
คือประโยคสัมพัทธ์จำเป็น (restrictive) และประโยคสัมพัทธ์ไม่จำเป็น (non-restrictive) 31 

หน้าที่ของประโยคสัมพัทธ์จำเป็นมีหลายลักษณะขึ ้นอยู่กับความแตกต่างของคำนามหลัก  
ในเรื่องของการอ้างถึง (reference) (อ้างถึงได้และอ้างถึงไม่ได้) และความชี้เฉพาะ (definiteness) (ชี้เฉพาะ 
และไม่ชี้เฉพาะ) ดังจะกล่าวเป็นหัวข้อต่อไปนี ้

1.1 ประโยคสัมพัทธ์จำเป็นและคำนามหลักอ้างถึงได้ชี้เฉพาะ  
โดยปกติแล้วในเรื ่องของการเกาะเกี ่ยวความเชิงอ้างถึงได้ ( referential coherence) 

ดังที่มีสรรพนามอ้างตาม (anaphoric pronoun) และสรรพนามอรูปอ้างตาม (zero anaphoric pronoun) 
ปรากฏใช้นั้น จะใช้อ้างถึงสิ่งที่กำลังอยู่ในห้วงคิดซึ่งมีความต่อเนื่องของสภาวะการเคลื่อนไหวอยู่ในขณะนั้น  
ดังตัวอย่างท่ีปรากฏในข้อความที่เป็นตอนหนึ่งของสัมพันธสารเรื่องเล่าประเภทนิทานที่ปรากฏในเว็บไซต์หนึ่ง 

(1) กาลครั้งหนึ่งนานมาแล้ว มีสิงโตเจ้าป่าอยู่ตัวหนึ่ง มันมักจะออกล่าเหยื่อเพียงลำพัง 
และทุกครั้งก่อนออกล่า__ก็ต้องส่งเสียงร้องคำรามลั่นป่าตามสัญชาตญาณทุกครั้งไป… 

 

 
30  ในแวดวงการศึกษาไวยากรณ์ไทยที่ผ่านมามองว่าประโยคสัมพัทธ์หมายถึงประโยคที่ใช้ขยายคำนามโดยมีคำเชื่อม ได้แก่ ที่ ซ่ึง 
และ อัน ซึ่งมีชื่อเรียกแตกต่างกันไป ได้แก่ คุณานุประโยค (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2480) อนุพากย์คุณศัพท์ (วิจินตน์ ภาณุพงศ์, 
2526) ประโยคขยายในหน่วยนาม (นววรรณ พันธุเมธา, 2527) ประพันธวลี (สรัญญา เศวตมาลย์, 2537) และคุณานุประโยค 
(ปราณี กุลละวณิชย์, 2549) 
31 การศึกษาส่วนใหญ่แยกประเภทของประโยคสัมพัทธ์เป็นสองประเภทดังกล่าวไว้อย่างชัดเจนตามกลุ่มตัวบ่งนำ เช่น Ekniyom 
(1971) ระบุไว้ว่า ประโยคสัมพัทธ์จำเป็น (“คุณานุประโยคเจาะจง”) จะมีสรรพนาม ที่ นำหน้า ในขณะที่ประโยคสัมพัทธ์ไม่จำเป็น 
(ซ่ึงเรียกว่า “คุณานุประโยคไม่เจาะจง”) จะมีสรรพนาม ซ่ึง และ อัน นำหน้า  
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ในภาษาไทยนั้นส่วนขยายประเภทต่าง ๆ แสดงได้ดังนี้ 
1) ระด ับหน่วยคำ  : ต ัวกำหนด (determiner) ม ีขอบข่ายหน้าท ี ่ เช ิงอรรถศาสตร ์และ 

วัจนปฏิบัติศาสตร์   
(2) [บาง – จังหวัด] ปลอดเช้ือโควิด-19  
  (ความหมายได้จากศัพท์ซึ่งแสดงส่วนของคำนามหลักและการตีความจากปริบท 

คือการอ้างถึงได้และความไม่ชี้เฉพาะ) 
 

2) ระดับหน่วยคำ : ตัวระบุเฉพาะ (demonstrative) มีขอบข่ายหน้าทีใ่นเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์  
(3) [จังหวัด – นี]้ ปลอดเช้ือโควิด-19 

 (ความหมายได้จากการตีความจากปรบิทเท่านั้นคือการอ้างถึงได้และความชี้เฉพาะ) 
 

3) ระดับคำศัพท์ : คำนามวิเศษณ์ (adjective) มีขอบข่ายหน้าท่ีเชิงอรรถศาสตร์  
(4) [คน – ธรรมดา] คงทำไม่ได้แบบนี้ 

 (ความหมายได้จากคำศัพท์ซึ่งแสดงคุณสมบัติของคำนามหลักเท่านั้น อ้างถึงไม่ได้) 
 

4) ระดับคำศัพท์ : คำนาม (noun) มีขอบข่ายหนา้ที่เชิงอรรถศาสตร์คำและวลี  
(5) เขามี [สวน – ผลไม้] 

 (ความหมายได้จากคำศัพท์ซึ่งแสดงคุณสมบัติของคำนามหลักเท่านั้น อ้างถึงไม่ได้) 
 

5) ระดับคำศัพท ์: คำปริมาณ (quantifier) ซึ่งอาจเป็นคำปริมาณเลข (numeral quantifier) หรือ
คำปริมาณศัพท์ (lexical quantifier) มีขอบข่ายหน้าที่เชิงอรรถศาสตร์  

(6) ก.  ปริมาณเลข  
  [สอง – แม่ลูก] เข้าครัว 
  (ความหมายได้จากคำศัพท์ซึ่งแสดงจำนวนของคำนามหลักเท่านั้น อ้างถึงไม่ได้) 

     ข.  ปริมาณศัพท์ 
  [หลาย – หน่วยงาน] ให้ความช่วยเหลือผู้ประสบอุทกภัย 

  (ความหมายได้จากคำศัพท์ซึ่งแสดงปริมาณของคำนามหลักเท่านั้น อ้างถึงไม่ได้) 
 

6) ระดับวลี : นามวิเศษณ์วลี (adjective phrase) มีขอบข่ายหน้าท่ีเชิงอรรถศาสตร์ 
(7) [คน – [เก่ง – มาก]] ถึงจะทำแบบน้ีได้ 

 (ความหมายได้จากคำศัพท์ซึ่งแสดงคุณสมบัติของคำนามหลักเท่านั้น อ้างถึงไม่ได้) 
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บทนี้กล่าวเกี่ยวกับนามวลี (noun phrase) โดยแบ่งออกเป็น 4 ประเด็นหลัก ได้แก่ ลักษณะทั่วไป 
ของนามวลี ส่วนประกอบเชิงหน้าท่ีในนามวลี นามวลีกระจายส่วน และนามวลีเทียม 

 

ลักษณะทั่วไปของนามวลีกล่าวได้ใน 4 ประเด็น ได้แก่ แนวคิดพื้นฐานนามวลี โครงสร้างและความซับซ้อน 
แบบลักษณ์ลำดับคำ และประเภทส่วนขยายและลำดับคำ  

 
นามวลีโดยทั่วไปประกอบด้วยนามศัพท์ (lexical noun) เป็นส่วนหลัก (head) และส่วนขยาย 

(modifier) จำนวนหนึ่ง สาเหตุที่นามศัพท์ต้องมีส่วนขยายมาจำกัดหรือทำให้แคบลงก็เนื่องจาก ในบางปริบท   
นามศัพท์โดยตัวเองแล้วไม่สามารถใช้อ้างถึงได้ คงได้แต่เพียงแสดงชนิดของสิ่งซึ่งมีอยู ่เท่านั ้น  จึงต้องการ 
การขยายความเพื่อที่จะให้สามารถใช้อ้างถึงได้ ดังแสดงในตัวอย่าง (วลีแสดงด้วยเครื่องหมาย [  ]) 

(1) ก. ฉันชอบแมว   (แมวอ้างถึงไม่ได้) 
 ข. ฉันชอบ [แมว – ตัวนั้น]  (แมวอ้างถึงได้) 

 

ส่วนขยายนามศัพท์แบ่งได้เป็นหลายประเภทไวยากรณ์ ทั ้งในระดับหน่วยคำ คำศัพท์ วลี 
และประโยค และมีขอบข่ายหน้าท่ีในการสื่อความทั้งในเชิงอรรถศาสตร์และ/หรือวัจนปฏิบัติศาสตร์ ดังนี้ 
 

ตารางที่ 4  แสดงหน้าท่ีเชิงอรรถศาสตร์และ/หรือวัจนปฏิบตัิศาสตร์ของส่วนขยายในนามวล ี
 

ระดับ ประเภทไวยากรณ์ หน้าท่ีเชิงอรรถศาสตร์ หน้าท่ีเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ 
หน่วยคำ ตัวกำหนด √ √ 

ตัวระบุเฉพาะ  √ 
คำศัพท์ คำนามวิเศษณ ์ √  

คำนาม √  
คำปริมาณ √  

วลี นามวิเศษณ์วล ี √  
นามวล ี √  

ปริมาณวล ี √  
บุพบทวลี √  

ประโยค ประโยคสัมพัทธ ์ √ √ 
ส่วนเติมเตม็นาม √ √ 
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ดังที่ได้กล่าวมาแล้ว จะเห็นว่าประธานในนามวลีแปลงบ่งด้วยการกเจ้าของ ส่วนกรรมตรงและ

กรรมอ้อมต่าง ๆ ยังคงปรากฏในตำแหน่งเดิม ซึ่งมีการบ่งเช่นเดิม ดังตัวอย่าง 
(91) ก.  ผู้เขียนทำวิจัย ในภูมิภาคเหนือ  

การทำวิจัย ในภูมิภาคเหนือ ของผู้เขียน 
ข.  หาความรู้กิจการโคนม จากประเทศในยุโรป เพื่อจัดหาอาชีพใหม่ให้แก่เกษตรกร  
 การหาความรู้กิจการโคนม จากประเทศในยุโรป เพื่อจัดหาอาชีพใหม่ให้แก่เกษตรกร  

 

 
ดังที่ได้กล่าวไปแล้วว่าส่วนเติมเต็มนามสามารถเป็นส่วนขยายได้ ซึ่งมีหน้าที่เหมือนกับประโยค

สัมพัทธ์ ส่วนเติมเต็มนามมาจากการแปลงประโยคที่มีกริยารับส่วนเติมเต็มกริยาให้เป็นนามวลี ซึ่งส่วนเติมเต็ม
กริยานั้นยังคงรักษาสภาพเดิมอยู่ ดังตัวอย่าง 

(92) ก. ประโยคแท้ รัฐสั่งให้เจ้าหน้าที่กวาดล้างยาบ้า 
         ประโยค 
  ประธาน               กริยาวลี 
  [นามวลี]       กริยา               ส่วนเติมเต็มกริยา 
                                   [ประโยค] 

      ประธาน                กริยาวลี 
                                                      กริยา          กรรม 
     รัฐ             สั่ง            ให้ – เจ้าหน้าท่ี         กวาดล้าง       ยาบ้า  

 ข. นามวลีแปลง การสั่งให้เจ้าหน้าที่กวาดล้างยาบ้าของรัฐ 
              นามวลี 
  ส่วนหลัก                       ส่วนเติมเต็มนาม                      บุพบทวลี 
                                        [ประโยค]                        บุพบท  นามวลี 

  ประธาน                กริยาวลี 
                                      กริยา         กรรม 
   การสั่ง         ให้ – เจ้าหน้าท่ี        กวาดล้าง       ยาบ้า      ของ      รัฐ 

 
 

บทที่ 10
ปรัะโยคแปรั : 

ว�จกิลดกิ�รัสง่ผ่�่น 

และกิรัรัมว�จกิ
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สำหรับหน่วยสร้างวาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์นั้น Givón (2001) ได้ให้แนวทางไว้ว่า
เกี่ยวข้องกับหลักการส่งผ่านทั้ง 3 ประการดังกล่าวดังนี้คือ 1) ลดสภาพความเป็นผู้กระทำต้นแบบของประธานลง 
2) ลดสภาพการได้รับผลกระทบของของกรรมผู้ทรงสภาพลง และ 3) ลดความกระชับแน่นหรือความสมบูรณ์ 
ของกริยาลง โดยแสดงเป็นแผนภาพได้ดังนี้  

 

 
 

ภาพที่ 46 หน้าท่ีเชิงอรรถศาสตรข์องวาจกลดการส่งผ่าน 
 

ยกตัวอย่างประโยควาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์ เช่น 
(2) ประธาน/ผู้กระทำ – กริยาสกรรม – กรรม/ผู้ทรงสภาพ 
 คนร้าย – ยิง – ตัวเอง 

 

ประโยค (2) มีประธานผู้กระทำกระทำต่อตนเอง หรือประธานผู้กระทำและกรรมผู้ทรงสภาพ 
เป็นคนคนเดียวกัน จึงไม่ใช่ต้นแบบของการส่งผ่านการกระทำซึ่งต้องมีประธานผู้กระทำและกรรมผู้ทรงสภาพ 
ที่แตกต่างกัน 

วาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์ในภาษาไทยแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ได้แก่ วาจกสะท้อนกลับ 
(reflexive voice) วาจกกันและกัน (reciprocal voice) วาจกกลาง (middle voice) และวาจกนามวิเศษณ์ก่อผล 
(adjectival-resultative) ซึ ่งสามารถแสดงเทียบเคียงกับกรรตุวาจกต้นเค ้าได้ ด ังในตัวอย่างที ่ช ัดเจน 
ในภาษาอังกฤษเปรียบเทียบกับภาษาไทยต่อไปนี้ 

(3) ก.  วาจกสะท้อนกลับ :  The man hid himself in the corn field. 
   ชายคนนั้นซ่อนตัวในทุ่งข้าวโพด 

  กรรตุวาจก :  The man hid his son in the corn field. 
       ชายคนนั้นซ่อนลูกชายในทุ่งข้าวโพด 
 ข.  วาจกกันและกัน :  Bob and Bill respect each other. 
              บ๊อบและบิลเคารพซึ่งกันและกัน 

• ลดสภาพความเป็นผู้กระท้าต้นแบบของประธาน ผู้กระท้า

• ลดสภาพการได้รับผลกระทบของกรรมผู้ทรงสภาพผู้ทรงสภาพ

• ลดความกระชับแน่นหรือความสมบูรณ์ของกริยากริยา
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วาจกลดการส่งผ่านหรือวาจกลดการเป็นกริยาสกรรม (de-transitive voice) หมายถึงประโยคกลุ่มหนึ่ง
ที ่แปรไปจากประโยคพื้นฐานกลุ่มกริยาสกรรมหรือที่เรียกว่ากรรตุวาจก (active voice) ซึ ่งมีผู ้กระทำเด่น 
และมีกริยาสกรรมส่งผ่านการกระทำไปสู่กรรมผู้ทรงสภาพ เปลี่ยนไปเป็นประโยคมีผู ้กระทำที่ไม่เด่นและ 
มีกริยาสกรรมที่ลดคุณสมบัติในการส่งผ่านการกระทำ ในบทนี้กล่าวถึงหน้าที่และวากยสัมพันธ์ของวาจกลด 
การส่งผ่านโดยแบ่งออกเป็นสองกลุ ่ม คือ วาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์  และวาจกลดการส่งผ่าน 
เชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์ ซึ่งจะมุ่งเน้นท่ีหน่วยสร้างกรรมวาจกเป็นสำคัญ 
 

หน้าที่ของวาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์และวาจกลดการส่งผ่านเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์น้ัน 
มีความแตกต่างกัน กล่าวคือ วาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์จะแสดงขอบเขตของเหตุการณ์ประโยค 
ในขณะที่วาจกลดการส่งผ่านเชิงวัจนปฏิบัติศาสตรม์ีหน้าที่ท่ีนอกเหนือออกไปจากขอบเขตของเหตุการณป์ระโยค 
คือเป็นในระดับปริบทสัมพันธสาร (discourse context)  

หน้าที่เชิงอรรถศาสตร์ของวาจกลดการส่งผ่านในการแสดงขอบเขตของเหตุการณ์ ประโยค 
จะเข้าใจได้ โดยการศึกษาต้นแบบความหมายของเหตุการณ์แบบส่งผ่าน (transitive event) ดังนี ้ (Hopper & 
Thompson, 1980) 

1) ผู ้กระทำ (agent) : ต้นแบบของเหตุการณ์แบบส่งผ่านมีผู ้กระทำที ่ก่อการกระทำข้ึน 
โดยใช้แรงกระทำอย่างเจตนาและควบคุมเหตุการณ์นั้นได้ ผู้กระทำจึงเป็นสาเหตุที่เด่นของเหตุการณ์ 

2)  ผู ้ทรงสภาพ (patient) : ต้นแบบของเหตุการณ์แบบส่งผ่านมีผู ้ทรงสภาพเป็นผู ้ท ี ่รับ 
ผลการกระทำอย่างหลีกเลี ่ยงไม่ได้ และมีการเปลี่ยนแปลงไป ผู้ทรงสภาพจึงเป็นผู้เปลี่ยนสภาพที่ชัดเจน 
จากการก่อเหตุการณ์นั้น 

3)  กริยาสกรรม (transitive verb) : ต้นแบบของกริยาแบบส่งผ่านแสดงเหตุการณ์ที่กระชับแน่น 
สมบูรณ์ เป็นลำดับ และเป็นจริง  

ตัวอย่างของต้นแบบเหตุการณ์แบบส่งผ่านแสดงดังประโยคต่อไปนี้ 
(1) ประธาน/ผู้กระทำ – กริยาสกรรม – กรรม/ผู้ทรงสภาพ 
 คนร้าย – ยิง – ตำรวจ 
ประโยคกรรตุวาจกในตัวอย่างที่ (1) แสดงเหตุการณ์ส่งผ่านต้นแบบ ซึ่งมี คนร้าย เป็นประธาน

ผู้กระทำต้นแบบ มี ตำรวจ เป็นกรรมผู้ทรงสภาพต้นแบบ และ ยิง เป็นกริยาสกรรมต้นแบบ  
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สำหรับหน่วยสร้างวาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์นั้น Givón (2001) ได้ให้แนวทางไว้ว่า
เกี่ยวข้องกับหลักการส่งผ่านทั้ง 3 ประการดังกล่าวดังนี้คือ 1) ลดสภาพความเป็นผู้กระทำต้นแบบของประธานลง 
2) ลดสภาพการได้รับผลกระทบของของกรรมผู้ทรงสภาพลง และ 3) ลดความกระชับแน่นหรือความสมบูรณ์ 
ของกริยาลง โดยแสดงเป็นแผนภาพได้ดังนี้  

 

 
 

ภาพที่ 46 หน้าท่ีเชิงอรรถศาสตรข์องวาจกลดการส่งผ่าน 
 

ยกตัวอย่างประโยควาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์ เช่น 
(2) ประธาน/ผู้กระทำ – กริยาสกรรม – กรรม/ผู้ทรงสภาพ 
 คนร้าย – ยิง – ตัวเอง 

 

ประโยค (2) มีประธานผู้กระทำกระทำต่อตนเอง หรือประธานผู้กระทำและกรรมผู้ทรงสภาพ 
เป็นคนคนเดียวกัน จึงไม่ใช่ต้นแบบของการส่งผ่านการกระทำซึ่งต้องมีประธานผู้กระทำและกรรมผู้ทรงสภาพ 
ที่แตกต่างกัน 

วาจกลดการส่งผ่านเชิงอรรถศาสตร์ในภาษาไทยแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ได้แก่ วาจกสะท้อนกลับ 
(reflexive voice) วาจกกันและกัน (reciprocal voice) วาจกกลาง (middle voice) และวาจกนามวิเศษณ์ก่อผล 
(adjectival-resultative) ซึ ่งสามารถแสดงเทียบเคียงกับกรรตุวาจกต้นเค ้าได้ ด ังในตัวอย่างที ่ช ัดเจน 
ในภาษาอังกฤษเปรียบเทียบกับภาษาไทยต่อไปนี้ 

(3) ก.  วาจกสะท้อนกลับ :  The man hid himself in the corn field. 
   ชายคนนั้นซ่อนตัวในทุ่งข้าวโพด 

  กรรตุวาจก :  The man hid his son in the corn field. 
       ชายคนนั้นซ่อนลูกชายในทุ่งข้าวโพด 
 ข.  วาจกกันและกัน :  Bob and Bill respect each other. 
              บ๊อบและบิลเคารพซึ่งกันและกัน 

• ลดสภาพความเป็นผู้กระท้าต้นแบบของประธาน ผู้กระท้า

• ลดสภาพการได้รับผลกระทบของกรรมผู้ทรงสภาพผู้ทรงสภาพ

• ลดความกระชับแน่นหรือความสมบูรณ์ของกริยากริยา
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บทที่ 11
ปรัะโยคแปรั :

กิ�รัเจ�ะเน้นต่�ง
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ในภาษาไทยมีกลไกการเจาะเน้นเสียง ซึ่งเป็นการเน้นเสียงไปที่ข้อมูลที่ถูกเจาะเน้นได้ทุกส่วน  
ทั้งที่เป็นคำเนื้อหา (คำนาม คำกริยา และคำวิเศษณ์) และหน่วยคำหน้าที่ อย่างไม่มีข้อจำกัด กลไกนี้อยู่เหนือ  
การเจาะเน้นที่เป็นปกติ (ซึ่งเป็นกลไกปกติทั่วไปที่ไม่มีการเน้นเสียงที่ข้อมูลส่วนใดเป็นพิเศษ) การเจาะเน้นเสียง
จะใช้ในการพูดสื่อสารเท่านั้น ดังตัวอย่าง  

(3) ก.  กลไกปกติ  
 เขาจะดูแลแมไ่ด ้

   ข.  การเจาะเน้นเสียงท่ีประธาน 
  เขาจะดูแลแมไ่ด ้  

(เขาเท่าน้ันจะดูแลแมไ่ด้ ไม่ใช่ใครอื่น) 
      ค.  การเจาะเน้นเสียงท่ีกริยาช่วย 
  เขาจะดูแลแมไ่ด ้  
  (เขาจะดูแลแมไ่ด้ในอนาคต ไม่ใช่ตอนนี้) 
       ง.  การเจาะเน้นเสียงท่ีกริยา 
  เขาจะดูแลแมไ่ด ้  
  (เขาจะดูแลแมไ่ด้ ไม่ใช่แค่มาเยี่ยม) 
       จ.  การเจาะเน้นเสียงท่ีกรรม 

เขาจะดูแลแมไ่ด ้  
(เขาจะดูแลแมไ่ด้ ไม่ใช่พ่อ) 

      ฉ.  การเจาะเน้นเสียงท่ีกริยาวิเศษณ ์
เขาจะดูแลแมไ่ด ้  

  (เขาจะดูแลแมไ่ด้ ไม่ใช่ไม่ได้) 
 

การเจาะเน้นเคล็ฟต์ หมายถึง การแยกเอาส่วนหนึ่งของประโยคที่ต้องการเจาะเน้นต่างไปไว้
ต่างหาก เป็นกลไกที ่ปรากฏใช้ทั ้งในภาษาพูดและเขียน ในภาษาพูดกลไกนี ้จะมีการเน้นเสียงร่วมด้วย  
จึงอาจจัดเป็นกลไกการเจาะเน้นเสียงประเภทหนึ่งก็ได้ อย่างไรก็ตามกลไกการเจาะเน้นเคล็ฟต์แตกต่างจากกลไก
การเน้นเสียงในข้างต้นในกรณีที่จะใช้เจาะเน้นต่างเฉพาะกับหน่วยนามร่วม (ได้แก่ ประธาน กรรม กรรมอ้อม 
และภาคแสดงนาม) และกริยาเท่าน้ัน ไม่สามารถใช้เจาะเน้นคำหน้าท่ีได้  
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มีประโยคแปรจำนวนหนึ่งที่แสดงการเจาะเน้นต่าง (contrastive focus) ซึ่งในท่ีนี้จะเรียกว่าประโยค
เจาะเน้นต่าง (contrastive-focus clause) เป็นประโยคที่แปรไปจากประโยคพื้นฐานในการใช้สื่อสารปริบทเฉพาะ 
คำว่าการเจาะเน้น (focus) ใช้ในหลายความหมายในทางภาษาศาสตร์ ซึ่งมีทั้งการเจาะเน้นในการกล่าวอ้าง
ตามปกติและการเจาะเน้นต่าง  การเจาะเน้นในการกล่าวอ้างตามปกติเป็นการเน้นส่วนประกอบหนึ ่ง ๆ 
ของประโยคโดยทั่วไป ซึ่งโดยปกติแล้วประโยคจะแสดงการเจาะเน้นที่หน่วยนามร่วม (argument) หน่วยนาม
ร่วมที่ถูกเจาะเน้นมากที่สุดจะปรากฏเป็นประธาน หน่วยนามร่วมที่ถูกเจาะเน้นรองลงมาจะปรากฏเป็นกรรมตรง 
และกรรมอ้อม ตามลำดับ ส่วนการเจาะเน้นต่างนั้นเป็นการเน้นส่วนประกอบประโยคที่แสดงให้เห็นการเปรียบต่างด้วย 
(Lambrecht, 1994; GivÓn, 2001; อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา, 2558ข) ซึ่งโดยปกติแล้วหน่วยนามร่วมหรือ
ส่วนหนึ่งของหน่วยนามร่วมที่เป็นข้อมูลใหม่ในประโยคที่ไม่สามารถคาดการณ์ได้จะถูกเปรียบต่างหรือปรากฏ   
เป็นการเจาะเน้นต่าง ดังแสดงเป็นตัวอย่างจากเรื่องสั้นประเภทหนึ่งจาก อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา (2558ข) 

(1)   ก.  ประโยคเจาะเน้นต่าง  
 ...การครองชีพของพี่น้องชาวไทยที่ยากจนไม่ดีขึ้นไปกว่าเก่า  ราคาอาหารแห้งแพงลิบลิ่ว 

ชนต่างชาติเท่านั้นที่มีโอกาสกินอาหารที่มีคุณประโยชน์ต่อร่างกาย ส่วนคนไทยเราก็ยังกิน
น้ำพริกผักต้มตลอดมา…  

 ข.  ประโยคพื้นฐาน  
  ชนต่างชาติมีโอกาสกินอาหารที่มีคุณประโยชน์ต่อร่างกาย  

 

ในตัวอย่าง (1) ประโยคเจาะเน้นต่างเป็นประโยคที่ขีดเส้นใต้ มีส่วนประกอบประโยคที่เจาะเน้นต่าง
คือ ชนต่างชาติ ซึ่งแสดงการเปรียบเทียบให้เห็นความแตกต่างกับ คนไทย  
 ในบทนี้จะกล่าวถึงหน่วยสร้างประโยคเจาะเน้นต่างโดยแบ่งกล่าวเป็น 3 ประเด็นใหญ่ คือ ประเภท
การเจาะเน้นต่าง หน้าที่การสื่อสาร และวากยสัมพันธ์ 
 

ประเภทการเจาะเน้นต่างแสดงได้จากการพิจารณาพลังเชิงเปรียบต่าง (contrastive strength) 
ซึ่งแสดงได้ด้วยกลไกไวยากรณ์เชิงเปรียบต่างหลายกลไก โดยทำหน้าที่ที่สัมพันธ์กันแต่ไม่สามารถใช้แทนกันได้ 
กลไกเชิงเปรียบต่างอาจปรากฏได้หลายระดับตามพลังเชิงเปรียบต่าง ซึ่งในภาษาไทยนั้นกลไกเชิงเปรียบต่าง 
ที่ชัดเจนปรากฏ 3 กลไกที่อยู่เหนือระดับปกติ (ระดับกลาง) ขึ้นไป อันได้แก่ การเจาะเน้นเสียง (stress focus) 
การเจาะเน้นเคล็ฟต์ (cleft focus) และการย้ายส่วนแบบ Y (Y-movement)43 ตามลำดับ 

 
43 ชื่อนี้ตั้งตาม Paul Postal ผู้ค้นพบการย้ายส่วนในลักษณะนี้ในภาษา Yiddish (GivÓn, 2001) 

314



บทที่ 12
ปรัะโยคแปรั : 

กิ�รัเป็นหวัเรั้่องเด่น
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ตารางที่ 8  แสดงความถี่การปรากฏของหน่วยสร้างประโยคหัวเรื่องเด่นประเภทต่าง ๆ ในสัมพันธสารเรื่องเล่า
ภาษาไทย  

 

ชนิดหน่วยสร้างประโยค ร้อยละ 
ประโยคพื้นฐานและอื่น ๆ 90.27 
ประโยคปรากฏส่วน 5.13 
ประโยคย้ายส่วนแบบ Y 3.23 
ประโยคคลาดส่วนไปซ้าย .83 
ประโยคหัวเรื่อง – เนื้อความ .5 
ประโยคคลาดส่วนไปขวา .04 

  

ที่มา : อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา, 2559ข 
 

หน้าที ่และวากยสัมพันธ์ของหน่วยสร้างประโยคหัวเร ื ่องเด่นประเภทต่าง ๆ กล่าวได้ด ังนี้ 
โดยเรียงลำดับเริ ่มจากประโยคย้ายส่วนแบบ Y ประโยคหัวเรื ่อง – เนื ้อความ ประโยคคลาดส่วนไปซ้าย  
ประโยคคลาดส่วนไปขวา และประโยคปรากฏส่วน 
 

ประโยคย้ายส่วนแบบ Y นอกจากจะจัดเป็นประเภทหนึ่งของการเจาะเน้นต่างแล้ว ยังจัดเป็นหนว่ย
สร้างประโยคหัวเรื่องเด่นประเภทหนึ่งตามลักษณะหน้าที่การสื่อสารได้ด้วย  

ประโยคย้ายส่วนแบบ Y นอกจากจะมีหน้าที่ท้ังในเชิงเจาะเน้นต่างดังท่ีได้กล่าวไปแล้ว ยังมีหน้าท่ี
ในการแสดงหัวเรื่องเด่น ซึ่งหน้าที่ในการนำเสนอหัวเรื่องเด่นของประโยคย้ายส่วนแบบ Y นี้มีบทบาทมากกว่า
หน้าที่ที่ปรากฏใช้ในเชิงเปรียบต่าง เนื่องจากมีอัตราส่วนการปรากฏคือ ร้อยละ 80 : 20 ตามลำดับ (Singnoi, 
2008b) ในหน้าที่การแสดงหัวเรื ่องเด่นนี้ ประโยคย้ายส่วนแบบ Y แสดงการเกาะเกี ่ยวความเชิงอ้างถึงได้ 
ใน 2 กรณีที่แตกต่างกัน คือ การแนะนำหัวเรื่องเด่นและการคงหัวเรื่องเด่น 

1.1  การแนะนำหัวเร่ืองเด่น 
หน้าที่การแนะนำหัวเรื่องเด่นเป็นการนำเสนอหัวเรื่องเด่นเป็นครั้งแรก ปรากฏในตอนต้น 

ของเนื้อหาก่อนที่จะกล่าวเกี่ยวกับหัวเรื่องนั้น ๆ ต่อไป ยกตัวอย่างได้จาก อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา (2559ข) ดังนี ้
 
 

344 
 

การเป็นหัวเรื่อง (topicality) หมายถึงการที่สิ่งท่ีอ้างถึงได้ปรากฏเป็นส่วนประกอบสำคัญในประโยค 
เช่น ประธานหรือกรรม ซึ่งเป็นส่วนที่มักสอดคล้องกับหัวเรื่องของสัมพันธสาร สิ่งที่เป็นหัวเรื่องจึงเป็นนามวลี
มากกว่าท่ีจะเป็นกริยา แต่ถ้ากริยาซึ่งไม่ว่าจะเป็นเหตุการณ์หรือสภาพการณ์ถูกทำเป็นหัวเรื่องก็จะถูกแปลงเป็น
นามเสมอเพื่อให้มีลักษณะวากยสัมพันธ์เหมือนนามทั่วไป (Givón, 1983c, 2001) ยกตัวอย่างประโยคพื้นฐาน 
ที่มีนามวลีประธานและกรรมปรากฏสอดคล้องกับหัวเรื่องสัมพันธสารเรื่องเล่าในภาษาไทย ดังนี้  

(1) “สุนัขจิ้งจอกกับสิงโต” 
สุนัขจิ้งจอกตัวหนึ่งประธานกำลังเดินเล่นอยู่ในป่า เมื่อสิงโตประธานเดินผ่านมา มันประธานก็ตกใจจนสิ้นสติ 
เพราะไม่เคยเห็นสิงโตกรรมมาก่อน เดือนต่อมามันประธานพบสิงโตกรรมอีกครั ้งที ่ร ิมลำธาร  
มันประธานตกใจไม่น้อย เเต่ก็ยังควบคุมสติได้ ไม่ถึงกับเข่าสั่นเป็นลมไปอีก  เดือนต่อมามันประธาน 
พบสิงโตกรรมที่ทุ่งหญ้าชายป่า มันประธานก็ไม่รู้สึกกลัวอีกเเม้เเต่น้อย เเละยังกล้าวิ ่งเข้าไปทัก  
สิงโตกรรมอีกด้วยว่า “สวัสดี ท่านเจ้าป่า วันนี้อากาศดีนะท่าน” 

ในตัวอย่าง (1) มีหัวเรื่องของสัมพันธสารคือ “สุนัขจิ้งจอกกับสิงโต” ที่ปรากฏเป็นชื่อเรื่อง ดังนั้น 
ในประโยคส่วนใหญ่ของเนื้อหาจึงปรากฏ สุนัข และ สิงโต ในตำแหน่งประธานและกรรมสอดคล้องกับหัวเรื่อง  

นอกจากหน่วยนามร่วมที่เป็นหัวเรื ่องจะปรากฏเป็นประธานหรือกรรมแล้ว ยังอาจถูกเข้ารหัส
ไวยากรณ์เป็นหัวเรื่องของสัมพันธสารที่เรียกว่า หัวเรื่องเด่น (marked topic) อีกด้วย เมื่อหน่วยนามร่วมนั้น 
เป็นสิ่งที่ผู้พูดคิดว่าเป็นท่ีเข้าใจยากต่อผู้ฟัง ซึ่งอาจเกิดจากเหตุผลหนึ่งใน 3 ประการ ได้แก่  

1) มีหน่วยนามร่วมมากกว่าหนึ่งชิงกันถูกอ้างถึงในเชิงเปรียบต่าง  
2) หน่วยนามร่วมนั้นเป็นข้อมูลใหม่ในสัมพันธสารที่ถูกนำเสนอเป็นครัง้แรก  
3) หน่วยนามร่วมนั้นถูกนำเสนอเขา้มาอีก หลังจากนำเสนอไปแล้วระยะหนึ่ง  
อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนา (2559ข) ได้แสดงให้เห็นว่าภาษาไทยเป็นภาษาหนึ่งที่แสดงไวยากรณ์  

หัวเรื่องเด่นอย่างชัดเจน (ในส่วนนี้จึงไม่จำเป็นต้องยกตัวอย่างที่เป็นภาษาอังกฤษประกอบ ซึ่งไม่เด่นเท่า)      
โดยมีกลไกประโยคหัวเรื่องเด่นหลายชนิด ได้แก่ หน่วยสร้างประโยคย้ายส่วนแบบ Y (Y-movement clause) 
ประโยคหัวเรื่อง – เนื้อความ (topic-comment clause) ประโยคคลาดส่วนไปซ้าย (left-dislocation clause) 
ประโยคคลาดส่วนไปขวา (right-dislocation clause) และประโยคปรากฏส่วน (existential-presentative 
clause) 53 ซึ่งประโยคเหล่านี้ปรากฏใช้ในสัมพันธสารเรื่องเล่า เกือบร้อยละ 10 จากจำนวนประโยคทั้งหมด 
(ประโยคพื้นฐาน กรรมวาจก ประโยคเจาะเน้นต่าง และประโยคแปรอื่น  ๆ) นับว่ามีนัยสำคัญในการสื่อสาร 
โดยมีรายละเอียดความถี่การปรากฏของหน่วยสร้างหัวเรื่องเด่นประเภทต่าง ๆ ดังแสดงในตาราง 

 
53 Hinds (1989) ได้แสดงประโยคหัวเร่ืองเด่นในภาษาไทยเช่นกันแต่ไม่ได้แสดงความแตกต่างระหว่างประโยคย้ายส่วนแบบ Y และ

ประโยคคลาดส่วนไปซ้าย คงกล่าวรวมกันในนามของการเป็นหัวเร่ืองเด่น (topicalization) 
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ปรากฏแต่นามวลีสถานที่ จึงดูเหมือนกับว่านามวลีนั ้นทำหน้าที่ประธานของประโยค ทำให้อาจตีความว่า 
เป็นประธานได้เช่นกัน ดังตัวอย่าง 

(33) ก.  สถานท่ีที่ไม่เป็นหัวเรื่องเด่น 
  ไม่มีหมู่บ้านคนในบรเิวณนั้น 
  (ประโยคพื้นฐาน : หมู่บ้านคนไม่มใีนบริเวณนั้น) 
 ข.  สถานท่ีที่เป็นหัวเรื่องเด่น บ่งนำดว้ยบุพบท 
  ในเมืองมีมหรสพ 
  (ประโยคปรากฏส่วนปกติ : มมีหรสพในเมือง) 
  (ประโยคพื้นฐาน : มหรสพมีในเมอืง) 
 ค.  สถานท่ีที่เป็นหัวเรื่องเด่น ไมไ่ด้บ่งนำด้วยบุพบท 
  น้ำข้างบนมีโคลนปนอยู ่
  (ประโยคปรากฏส่วนปกติ : มโีคลนปนอยู่ในน้ำข้างบน) 
  (ประโยคพื้นฐาน : โคลนปนมีอยู่ในน้ำข้างบน) 

ในตัวอย่าง (33ก) บริเวณนั้น เป็นสถานที ่ที ่ไม่เป็นหัวเรื ่องเด่น ปรากฏในบุพบทวลี  
หรือนำหน้าด้วยบุพบท ใน ใน (33ข) ในเมือง เป็นสถานที่ที ่เป็นหัวเรื ่องเด่นปรากฏหน้าประโยคปรากฏ 
ส่วนบ่งนำด้วยบุพบท ส่วนใน (33ค) น้ำข้างบน เป็นสถานที่ที่เป็นหัวเรื่องเด่นปรากฏหน้าประโยคปรากฏส่วน 
โดยไม่มีบุพบทบ่งนำ 
 
 
 
 
 

บทที่ 13
ปรัะโยคแปรั : 

วัจนกิรัรัมท่่ไมเ่ป็นบอกิเล่�
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จ.  การปฏิเสธ    
 เขาไม่ล้างรถ 

? เขาไม่ล้างรถหรือ (เปล่า/ไม่) 
? เขาไม่ทำอะไรหรือ 
* ไม่ล้างรถซะ 

ในเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์หรือหน้าที่การสื่อสารนั้น ภาวะเกิดก่อนซึ่งเป็นความจริงที่หลีกเลี่ยงไม่ได้
เกี่ยวข้องกับทุกวัจนกรรม โดยความเกี่ยวข้องดังกล่าวปรากฏกับแต่ละวัจนกรรมในระดับของความชัดเจน  
ที่แตกต่างกันจากมากไปน้อยเป็นลำดับ ในส่วนของวัจนกรรมถามนั้น โดยเฉพาะการถาม-ใช่หรือไม่ เกี่ยวข้องกับ
ภาวะเกิดก่อนอย่างชัดเจน  

(2) เขาล้างรถหรือ 
 (ภาวะเกิดก่อน : มีคนล้างรถ) 
 (ผู้พูดไม่รู้)  
 (ผู้ฟังควรจะรู้) 
 (ผู้ฟังจำเป็นต้องตอบ) 

 

วัจนกรรมบ่งกระทำแสดงภาวะเกิดก่อนเป็นลำดับรองลงมา ดังแสดงเป็นตัวอย่าง 
(3) ล้างรถหน่อยสิ 

 (ภาวะเกิดก่อน : มีรถ) 
 (รถไม่ได้ล้าง) 
 (สถานภาพของผู้พูด) 
 (อำนาจของผู้พูดในการบ่งกระทำ) 
 

   วัจนกรรมบอกเล่าเกี่ยวข้องกับภาวะเกิดก่อนบ้างเล็กน้อย (หรือมีทัศนภาวะปรากฏจริงซึ่งอาจมีข้อ
แย้งได้) ดังแสดงในตัวอย่าง 

(4) เขาล้างรถ 
 (ภาวะเกิดก่อน : ผู้พูดรู้ข้อมูลนี้) 
 (ผู้ฟังต้องการรู้) 
 (ประธานเป็นที่รู้จักของผู้ฟัง) 
 (กรรมเป็นท่ีรู้จักของผู้ฟัง) 
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ที่ผ่านมาได้กล่าวถึงประโยคพื้นฐานและประโยคแปรหลายประเภท ซึ่งล้วนแล้วแต่เป็นวัจนกรรม
บอกเล่า (declarative speech-act) นั่นคือผู้พูดมีความเช่ือและเจตนาในการสื่อความที่เป็นการให้ข้อมูลต่อผู้ฟัง 
ซึ่งเป็นวัจนกรรมที่แสดงตัวบ่งไวยากรณ์ที่หลากหลายและปรากฏมากที่สุดในการสนทนาในชีวิตประจำวันและ  
สัมพันธสารเรื่องเล่า ส่วนวัจนกรรมที่ไม่เป็นบอกเล่านั้นเป็นไปในทางตรงกันข้าม ที่สำคัญได้แก่ วัจนกรรมถาม 
(interrogative speech-act) และวัจนกรรมบ่งกระทำ (manipulative speech-act)  

อย่างไรก็ตามหมวดหมู่ของวัจนกรรมต่าง ๆ  ดังกล่าว ก็ไม่สามารถแยกขาดจากกันได้ จะเป็นในลักษณะ
ที่เชื่อมต่อกันเป็นลำดับมากกว่า โดยเชื่อมระหว่างสองขั้วที่แตกต่างกันมากที่สุด  คือ วัจนกรรมบอกเล่าและ 
บ่งกระทำ ดังแสดง 

 

 
 

       ภาพที่ 61  ลำดับต่อเนื่องของวัจนกรรม 
 

GivÓn (2001) ได้กล่าวไว้ว่าวัจนกรรมต่าง ๆ ทั้งบอกเล่าและไม่เป็นบอกเล่านั ้น สามารถแสดง 
ความแตกต่างได้ในเชิงตรรกะหรือความคิดเรื ่องของความจริง นั่นคือ  วัจนกรรมบอกเล่ามีค่าความเป็นจริง 
ในขณะที่วัจนกรรมถามและวัจนกรรมบ่งกระทำไม่มีค่าความเป็นจริง  โดยวัจนกรรมถามแบ่งได้อีกเป็นสอง
ประเภท คือ การถาม-ใช่หรือไม่ (yes/no question) และการถามด้วยคำถาม (wh-question) ดังแสดงใน
ตัวอย่าง 

(1) ก.  วัจนกรรมบอกเล่า     
  เขาล้างรถ 

ข.  วัจนกรรมถาม : การถาม-ใช่หรือไม่    
 เขาล้างรถหรือ(เปล่า/ไม่) 
ค.  วัจนกรรมถาม : การถามด้วยคำถาม    
 เขาทำอะไรหรือ 
ง.  วัจนกรรมบ่งกระทำ    
 ล้างรถซะ 
 
 

วัจนกรรมบอกเล่า วัจนกรรมถาม วัจนกรรมบ่งกระท้าวัจนกรรมบอกเลา วัจนกรรมถาม วัจนกรรมบงกระทำ

362 
 

ที่ผ่านมาได้กล่าวถึงประโยคพื้นฐานและประโยคแปรหลายประเภท ซึ่งล้วนแล้วแต่เป็นวัจนกรรม
บอกเล่า (declarative speech-act) นั่นคือผู้พูดมีความเช่ือและเจตนาในการสื่อความที่เป็นการให้ข้อมูลต่อผู้ฟัง 
ซึ่งเป็นวัจนกรรมที่แสดงตัวบ่งไวยากรณ์ที่หลากหลายและปรากฏมากที่สุดในการสนทนาในชีวิตประจำวันและ  
สัมพันธสารเรื่องเล่า ส่วนวัจนกรรมที่ไม่เป็นบอกเล่านั้นเป็นไปในทางตรงกันข้าม ที่สำคัญได้แก่ วัจนกรรมถาม 
(interrogative speech-act) และวัจนกรรมบ่งกระทำ (manipulative speech-act)  

อย่างไรก็ตามหมวดหมู่ของวัจนกรรมต่าง ๆ  ดังกล่าว ก็ไม่สามารถแยกขาดจากกันได้ จะเป็นในลักษณะ
ที่เชื่อมต่อกันเป็นลำดับมากกว่า โดยเชื่อมระหว่างสองขั้วที่แตกต่างกันมากที่สุด  คือ วัจนกรรมบอกเล่าและ 
บ่งกระทำ ดังแสดง 

 

 
 

       ภาพที่ 61  ลำดับต่อเนื่องของวัจนกรรม 
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วัจนกรรมบอกเล่า วัจนกรรมถาม วัจนกรรมบ่งกระท้า
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ตัวอย่างนี้แสดงขั้วสองขั้วซึ ่งเป็นวัจนกรรมต้นแบบ ส่วนที่อยู ่ในระหว่างสองขั้วนี ้ไล่ระดับ  
จากเหมือนขั้ววัจนกรรมบอกเล่าต้นแบบมากที่สุดไปสู่เหมือนขั้ววัจนกรรมถามมากที่สุด ส่วนที่อยู่กึ่งกลาง  
มักสามารถตีความได้ทั้งที่เป็นการบอกเล่าหรือการถามก็ได้ตามปริบท เช่น 

(47) ก.  วัจนกรรมบอกเล่า 
  ที่จอดรถไม่มีเลย จอดตรงนี้ได้หรือเปล่าก็ไม่รู้  

 ข.  วัจนกรรมถาม 
  จอดตรงนี้ได้หรือเปล่าก็ไม่รู้ เธอเคยจอดไหม 
  

นอกจากนี้ยังปรากฏความต่อเนื่องของวัจนกรรมบอกเล่าที่แตกต่างจากวัจนกรรมการถามใช้
หน่วยคำถาม แสดงได้ดังนี้ 

(48) วัจนกรรมบอกเล่าต้นแบบ 
  ก. เมื่อวานจอดตรงนี้ได้ 
   ข. คิดว่าจอดตรงนี้ได้ 
   ค. ไม่รู้ว่าจอดที่ไหนได้ 
   ง. ใครรู้ว่าจอดที่ไหนได้ 
   จ. จอดที่ไหนได้หรือ 

วัจนกรรมถามต้นแบบ 
 

ตัวอย่างนี้แสดงขั้วสองขั้วซึ ่งเป็นวัจนกรรมต้นแบบ ส่วนที่อยู ่ในระหว่างสองขั้วนี ้ไล่ระดับ  
จากเหมือนขั้ววัจนกรรมบอกเล่าต้นแบบมากที่สุดไปสู่เหมือนขั้ววัจนกรรมถามมากที่สุด ซึ่งส่วนที่อยู่กึ่งกลางมัก
สามารถตีความได้ทั้งที่เป็นการบอกเล่าหรือการถามก็ได้ตามปริบทเช่นกัน เช่น 

(49) ก.  วัจนกรรมบอกเล่า 
เมื่อวานไปเดอะมอลล์มา ท่ีจอดรถไม่มีเลย ไม่รู้ว่าจอดที่ไหนได้ 

 ข.  วัจนกรรมถาม 
  คุณ รปภ. คะ ไม่รู้ว่าจอดที่ไหนได้ 
 

 
 
 
 

บทที่ 14
กิ�รัเกิ�ะเก่่ิยวคว�ม

รัะหว่�งปรัะโยค
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ประโยคแฝงนอกจากจะปรากฏในตำแหน่งประธาน กรรม และส่วนขยายในนามวลีแล้ว ยังปรากฏ  
ในตำแหน่งส่วนวิเศษณ์ (adverbial) ของประโยค เป็นประโยควิเศษณ์แฝง (subordinate adverbial clause) 
หรือที่เรียกกันว่าประโยควิเศษณ์ ดังที่จะกล่าวเป็นประเด็นสำคัญของบทนี้ ตัวอย่างที่ชัดเจนแสดงได้ ดังเช่น 
ในภาษาอังกฤษ 

(2) He left while she was sleeping. 
 

ในแบบลักษณ์ภาษาทั่วไปนั้นประโยคแฝงมีการเช่ือมต่อหรือผูกติดกับประโยคหลักอย่างน้อย 3 วิธีดังนี ้ 
1)  การผสานด้วยทำนองเสียง : ประโยคแฝงมักอยู่ภายใต้ทำนองเสียงลงประโยคเดียวกันกับประโยคหลัก 

ยกตัวอย่างในภาษาอังกฤษ เช่น 
(3) Most columnists expected that the Giants would lose.  
 

2) การกำกับด้วยประโยคหลัก : ประโยคแฝงมักถูกกำกับหรือควบคุมโดยประโยคหลักเพื่อให้
สัมพันธ์กับประธานหรือกรรมของประโยคหลักในลักษณะที่เป็นการอ้างถึงร่วมกัน โดยบังคับใช้อรูปอ้างตาม 
(zero anaphora) หรือการแปลงเป็นสรรพนาม (pronominalization) ยกตัวอย่างในภาษาอังกฤษได้ เช่น 

(4) ก.  อรูปอ้างตาม 
I want to Ø get back home. 

     [I want + I get back home] 
 ข.  การแปลงเป็นสรรพนาม 

John wants Mary to stay with him. 
   [John wants Mary + Mary stays with John] 

3)  ความแท้ที่ลดลง : ประโยคแฝงมักลดตัวบ่งที่แสดงความแท้ของประโยค ซึ่งได้แก่ความสอดคล้อง
ของสรรพนาม กาล-การณ์ลักษณะ-ทัศนภาวะของกริยา หรือการบ่งการกและตัวกำหนดของประธานหรือกรรม 
ดังตัวอย่างประโยคสมมุติมาลาในภาษาอังกฤษท่ีไม่แสดงลักษณะเหล่านี้ 

(5) The manager insisted that he work late. 
การเกาะเกี ่ยวความระหว่างประโยคนอกจากจะมีในลักษณะที ่เป็นการแฝงความดังกล่าวแล้ว  

ยังมีในลักษณะที่เป็นการเชื่อมต่อความ (coordination) ซึ่งหากเรียกตามประเภทของวากยสัมพันธ์ประโยคก็คือ
ประโยคลูกโซ่/เชื่อมต่อ (coordinate/ chained clause) หรือท่ีไวยากรณ์แนวเดิมเรียกกันว่าประโยคความรวม 
(coordinate sentence) เพื ่อให้สอดคล้องกับที ่เร ียกประโยคแฝงตำแหน่งต่าง ๆ ว่าประโยคความซ้อน 
(subordinate sentence)  
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การเกาะเกี่ยวความระหว่างประโยค (inter-clausal coherence) ในสัมพันธสารเกี่ยวข้องกับหน่วย
สร้างประโยคแปร 2 ประเภท คือ ประโยควิเศษณ์ (adverbial clause) และประโยคลูกโซ่/เชื่อมต่อ (coordinate/ 
chained clause) โดยแบ่งกล่าวได้เป็นประเด็นต่าง ๆ ได้แก่ แนวคิดพ้ืนฐาน หน้าที่ และวากยสัมพันธ์ 
 

การเกาะเกี่ยวความ (coherence) เป็นการดำเนินต่อ (continuity) หรือการปรากฏซ้ำ (recurrence) 
ขององค์ประกอบประพจน์บางส่วนที่แผ่ข้ามไปปรากฏในประพจน์อื่นในสัมพันธสารหนึ่ง  ๆ ซึ่งส่วนใหญ่จะมี
ไวยากรณ์บ่งอย่างชัดเจน ได้แก่ ตัวบ่งเชิงไวยากรณ์ ศัพท์ หรือไวยากรณ์และศัพท์ร่วมกัน จึงสามารถติดตาม
ร่องรอยของการแผ่ข้ามได้โดยง่าย อย่างไรก็ตามนอกจากตัวบ่งที ่ชัดเจนดังกล่าวแล้ว การเกาะเกี่ยวความ 
ทุกลักษณะก็ยังต้องแสดงด้วยการเกาะเกี่ยวความเชิงแก่นความ (thematic coherence) ซึ่งเป็นกุญแจสำคัญ
ของการเกาะเกี่ยวความ องค์ประกอบประพจน์ที่แผ่ข้ามดังกล่าวได้แก่ (Givón, 2001, p. 329) 

1)  หน่วยนามร่วมต่าง ๆ แสดงด้วยตัวบ่งไวยากรณ์  
2) สถานท่ี (locative) แสดงด้วยตัวบ่งไวยากรณ์และศัพท์ร่วมกัน  
3)  ช่วงเวลา (temporality) แสดงด้วยตัวบ่งไวยากรณ์  
4)  การณ์ภาวะ (aspectuality) แสดงด้วยตัวบ่งไวยากรณ์  
5)  ทัศนภาวะ (modality) แสดงด้วยตัวบ่งไวยากรณ์ 
6)  มุมมอง (perspective) หรือประเภทของเรื่องเล่า (narrative voice) แสดงด้วยตัวบ่งไวยากรณ์

และศัพท์ร่วมกัน  
7)  การกระทำ (action)/เหตุการณ์ (event) ส่วนใหญ่แสดงด้วยกริยาศัพท์  
การปรากฏซ้ำของส่วนประกอบประพจน์ดังกล่าวนั้น ในเชิงวากยสัมพันธ์เป็นที่ทราบกันดีในนาม  

ของการแฝงความ (subordination) การแฝงความแสดงให้เห็นในรูปของประโยคแฝง (subordinate clause) 
ซึ่งเป็นประโยคที่แฝงหรือฝัง (embedded) อยู่ในประโยคอื่นที่เรียกว่าประโยคหลัก (main/matrix clause) 
ในตำแหน่งหรือหน้าที่ไวยากรณ์ต่าง ๆ ได้แก ่ประโยคแฝงในตำแหน่งประธาน (ประธานเชิงประโยค) ตำแหน่งกรรม 
(ส่วนเติมเต็มกริยา) และตำแหน่งส่วนขยายในนามวลี (ประโยคสัมพัทธ์) เช่น 

(1) ก.  ประธานเชิงประโยค 
 ที่เขาทำนั้นทำร้ายจิตใจเธอมาก 

       ข.  ส่วนเติมเต็มกริยา 
  เขาบอกว่าจะเอาเงินไปทำบุญ 
       ค.  ประโยคสัมพัทธ์ 
  นักการเมืองที่ฉันศรัทธาคนนั้นทำเพื่อบ้านเมืองจริง ๆ 
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 การเรยีนรูเ้สียงพูดในภาษาทีส่อง เป็นสิง่ทีท้่าทายสำาหรับ ผูเ้รยีนจำานวนมาก เนือ่งจาก

การทีจ่ะประสบความสำาเรจ็ดา้น การเรยีนรูเ้สียงนัน้ ผูเ้รยีนจะต้องใชอ้วยัวะ ในการออกเสียง

และ รบัรูเ้สยีงไดอ้ยา่งถกูตอ้ง สำาหรบัผูส้อนและนกัวจิยัทาง สทัวทิยาภาษาทีส่อง ควรศกึษา

ให้เกิดความเข้าใจเสียงที่เกี่ยวข้องกับผู้เรียน ไม่ว่าจะเป็นเสียงในภาษาแรกหรือเสียงใน 

ภาษาที่สอง เพ่ือให้สามารถอธิบาย ความเหมือนและความแตกต่างระหว่างเสียงทั้งสอง 

หนังสือเล่มนี้  ถ่ายทอด ขั้นตอนในการพัฒนางานวิจัยด้านสัทวิทยาภาษาที่สอง  

โดยรวมทฤษฎีีที่เกี่ยวข้อง กับการเรียนรู้เสียงในภาษาที่สอง เทคนิควิธีการเก็บข้อมูล 

และการวิเคราะห์ ผ่านประสบการณ์ของผู้เขียนและงานวิจัย เพื่อให้ผู้อ่านได้เข้าใจศาสตร์

การวิจัย ทางสัทวิทยาภาษาที่สอง และพัฒนาตนเองเป็นนักวิจัยทางสัทวิทยาภาษาที่สอง 

อย่างมืออาชีพ

ผู้แต่ง : ผศ. ดร.พัทธชนก กิติกานันท์
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 ในสถานการณ์ที่ทุกคนมุ่งเรียนภาษาอังกฤษเพื่อให้ผ่าน

การทดสอบ มีโอกาสได้งานและเงินเดือนที่ดี ประเด็นในด้าน

มายาคติ ความสัมพันธ์เชิงอำานาจและการครอบงำาทางภาษา 

จึงไม่ได้รับการหยิบยกมาพูดถึงในแวดวงการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษ ทัง้ ๆ  ทีป่ระเด็นเหล่านีไ้ม่ได้ถกูปิดบังอำาพรางและ

ปรากฏต่อสังคมอย่างเปิดเผย แต่หลายคนกลับรู้สึกคุ้นเคย 

เสยีจนคิดวา่เปน็เรือ่งปกติธรรมดา นกัวชิาการทางภาษาอังกฤษ

จำานวนหนึ่งได้พยายามหยิบยกประเด็นเหล่านี้มากล่าวถึงให ้

มากขึ้น เพื่อให้สังคมเข้าใจสถานการณ์ความเป็นไปของ 

ภาษาอังกฤษในฐานะภาษานานาชาติ แล้วนำาไปพิจารณา 

ความเชื่อ ค่านิยมและคุณค่าที่ยึดถืออยู่ให้รอบด้านมากขึ้น

ผู้แต่ง : รศ. ดร.พงศกร เมธีธรรม
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ภาษาอังกฤษ : มายาคติ 

อำานาจ และการครอบงำา

 “งานวิจัยมีหลายประเภท แต่ละประเภทมีขั้นตอน 

กระบวนการและการให้คำาตอบที่แตกต่างกัน งานวิจัยที่เป็น 

เชิงคุณภาพ ก็เป็นประเภทหนึ่ง ที่มีขั้นตอน กระบวนการ และ

การให้คำาตอบที่นำาไปใช้ประโยชน์ได้ในรูปแบบของการอธิบาย 

ให้รู้ถึงภูมิหลังท่ีมา สภาพปัจจุบัน และอนาคต ได้เป็นอย่างดี 

หนังสือเล่มนี้ ได้กล่าวถึง ขั้นตอน กระบวนการในการได้มาซึ่ง

คำาตอบของงานวิจัย เชงิคณุภาพอย่างละเอียด ตามประสบการณ์

ที่ผู้เขียนได้รวบรวมมา”

ผู้แต่ง : ผศ. ดร.ชำานาญ ปาณาวงษ์
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ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ : 

จากแนวคิดทฤษฎี

สู่การปฎิบัติ

สัทวิทยาภาษาที่สอง (L2 phonology)



หนังสือแนะนำ�

ผู้แต่ง : รศ.วรารัชต์ มหามนตรี

ผู้แต่ง : ผศ. ดร.อุษา พัดเกตุ

 หนงัสอืเทคนคิการสรปุความเลม่นีม้เีนือ้หาครอบคลมุ วธิกีาร

สรุปความงานเขยีนประเภทต่าง ๆ  ทีพ่บเห็นไดจ้าก สือ่ในชีวติประจำา

วัน อาทิ สารคดี บันเทิงคดี บทวิเคราะห์ บทวิจารณ์ บทสัมภาษณ์ 

โดยนำาวธิกีารจดบนัทกึแบบ Cornell Notes ของ Dr. Walter Pauk 

มาประยุกต์ใช้ในการเขียน เรียบเรียงเนื้อความสรุป อีกทั้งยังม ี

การสรุปความในการเขยีนผลงานวจิยัเพือ่ให้ความรูเ้บือ้งตน้เกีย่วกบั

การเขยีนผลงาน วจิยับางองค์ประกอบ และเพือ่ป้องกันการลักลอก

และ ละเมิดลิขสิทธิ์ผลงานวรรณกรรมพร้อมตัวอย่างประกอบ  

อย่างชัดเจนในแต่ละบท เพื่อให้ผู้อ่านสามารถศึกษาเรียนรู้ได ้

ด้วยตนเอง จึงเป็นประโยชน์ต่อนักเรียน นักศึกษา ครู อาจารย์  

นักวิชาการและผู้สนใจในทุกสาขาอาชีพ

 ถ้อยคำาสำานวนจากปกรณมัคลาสสกิ รวบรวม คำาศพัท์

และสำานวนในภาษาอังกฤษจากตำานานเทพเจ้าและวีรบุรุษ

ของชาวกรีกและชาวโรมันโบราณที่ยังพบการใช้งาน 

แพร่หลายอยู่ในปัจจุบัน นำามาอธิบายด้วยการเล่าย้อน 

ไปยังตำานานต้นกำาเนิด พร้อมยกตัวอย่างการใช้จริงใน 

ภาษาอังกฤษผูอ่้านจะได้เพลิดเพลินไปกับเรือ่งราวหลากรส

จากเทพปกรณัมคลาสสิกพร้อมกับได้ทราบประวัตแิละซึมซับ

วัฒนธรรมการใช้ภาษาที่ เปี�ยมพลวัต สามารถจะเปลี่ยน

พระเอก เช่น เจ้าชาย เฮคเทอร์ ให้กลายเป็นผูร้้ายขีเ้กเรไปได้

หนังสือเล่มนี้เหมาะสำาหรับนิสิต นักศึกษา และประชาชน

ทัว่ไปทีร่กัการอ่านบนัเทงิคดแีต่กห็วงัจะได้กอบโกยสาระด ีๆ  

ไปด้วย
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เทคนิคการสรุปความ

ถ้อยคำาสำานวน

จากปกรณัมคลาสสิก

ผู้แต่ง : รศ. นาวาโท ดร.วัฒนชัย หมั่นยิ่ง

 ราชอาณาจกัรกมัพชูา เป็นประเทศท่ีมคีวามเจรญิรุง่เรอืงทางดา้นอกัษรศาสตร์ 

มาเปน็เวลาชา้นาน หนงัสอืเลม่นีน้ำาเสนอการเรยีนรูเ้กีย่วกบัอกัขรวธิ ีภาษาเขมร ซึง่จะเปน็ 

ส่วนสำาคัญที่ช่วยให้ผู้ศึกษามองเห็นความใกล้ชิดกันระหว่างทั้งสองประเทศ ทำาให้คนไทย

ได้ มีโอกาสในการที่จะ “รู้เขา” ได้เข้าใจ รับรู้ความรู้สึกนึกคิด จิตใจ ทัศนคติ และสังคม

ของเพ่ือนบ้านที่มีผืนแผ่นดินติดต่อกัน เม่ือนำามาประกอบกับการ “รู้เรา” ที่มีอยู่แล้ว 

ย่อมอำานวยประโยชน์ ไม่เพียงแต่เฉพาะทางด้านอักษรศาสตร์ แต่จะเกิดประโยชน์ 

ในหลาย ๆ ด้าน ให้แก่ผู้ศึกษาและ แก่ประเทศไทยของเราเป็นอย่างยิ่ง
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อักขรวิธีภาษาเขมร
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